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1 VENDÉGLŐS
A  S z á llo d á s o k , V e n d é g lő s ö k , K á v é so k , P in c z é r e k  és K á v é s s e g é d e k  O rs z á g o s  N y u g d í j i n t é z e t e ,  

a  B udapesti I —III . kér. Szállodások, V endéglősök, Bor- és S ö rm érő k -Ip artá rsu la ta , a B udapesti 
K áv és-Ip a rtá rsu la t, a B udapesti K ávéházi S egéd -E gy le t be tegsegó lyző -pénz tá rának , a B u d ap esti P inczér-E gy le t,

és a „H u n g ária -n ag y szá llo d a” betegsegó lyző -pénztárának  
H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .

MEGJELENIK
n in d e n  hó 1. és 15-én.

S Z E R K E S Z T Ő S É G
Kb

K IA D Ó H IV A T A L
IV. k e rü le t ,  

egyetem-tér 6. sz.

Előüzetési á ra  :
Egész évre...
Kél évre......
Negyed évre.

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal 

IV. egyetem-tér 6.

A s z á l l o d á s o k - ,  v e n d é g l ő s ö k -  e s  k o r c s m á r o s o k -  

i p a r t á r s u l a t a  l é t e z i k  :

IV. kerület, Himzó’-utcza 1. szám.
A b u d a p e s t i  I  — I I I .  k é r .  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k ,  b o r -  

é s  s ö r m ó r ö k - i p a r t á r s u l a t  l é t e z i k :

II. kér., M ed ve-u tcza , Fáczán.

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő :

W A G N E R  J Ó Z S E F
I V . e g y e te m -te r  6.

nérmontetlen levelek nem fogadtatnak el. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A .Budapesti Pinczér-Egylet« lélezik : 
IV., vármegyeház-uteza 9.

P A U L I T S  J Ó Z S E F
k ö z v e t i t ö - i n t ó z e t e  I V .  p a p n ö v e l d e - u t c z a  3 .  l é t e z i k

N Y I L A T K O Z A T .
A „V endéglős-* czimü lapban B o k r o s  Károly ur által hozzánk intézett nyílt levélre vonatkozólag ezennel kije­

lentjük, hogy semmi kifogásunk sincs az ellen, mikép folyó évben Debreczenben congressus tartassék :
mert mi az 1896. évi vendéglős-congressus határozatából folyólag 1897. szeptember hó 22. és 23-dikán az országos 

vendéglős congressust Szombathelyre egybehívtuk;
mert ezen szombathelyi congressusnak megtartását a végrehajtó-bizottság idevonatkozó határozata meggátolta; 
mert mi ezen határozat folytán 1897. szeptember 31-én kelt nyilatkozatunkban a congressust beszüntetve kijelen 

tettük, hogy Szombathely mindig rendelkezésére áll a congressusnak, de mi a congressus egybehivását a végrehajtó-bizott­
ságnak engedjük át, mert azt ezen bizottság határozatilag magának vindikálta;

mert hol a vendéglősök érdekeiről van szó ott mi félretéve minden hiúságot és önérdeket, mindig ott vagyunk és 
leszünk s csak helyeselhetünk minden oly eszmét, amely hivatva van a vetélykedést megszüntetve, az oly fontos egyesítést 
megőrizni és a jó ügyet bármely irányban, hacsak egy lépéssel is, előbbre vinni, 

így hát a viszontlátásra — Debreczenben!
S z o m b a th e ly , 1898. április 7.

Leni: K a je tá n , s. Jc. 
K öhler Győrt/!/, s. le 
S tre id t István , s. le. 
Kansst Sándor, s. le. 
Se/rm idt J á n o s , s. le. 
F a r Ints J ó zse f né, s. le.

H o rvá th  József, s. le. 
N a y y  József, s. le. 
Stróbl István , s. le. 
Zám bó Is tv á n , s 1c. 
K n tro v its  G yöryy, s. le. 
Tahátit Sándor, s. le.

J ie rza y  G y ű l i, s. le. 
Stróbl A la jos, s. b. 
Gábriel G yöryy, s. le. 
Stróbl M ihály , s. Jc. 
liie rb a u er  A n ta l, s. le. 
H a m is  Jó zse f, s. le.

M ithner Já n o s, s. le. 
F á rt/i Jó zse f, s. le. 
J tin yh o jfer  Józse f, s. k. 
J ierza y  L a ’josné, s. k. 
N y a l  M ihály , -s\ le. 
N órák  D ániel, n. le.

F e in er  S á ndor, s. k. 
Fekete M ih á ly , s. le. 
M eder Fal, s. le.
M atics Im re , s. le. 
F b erh a rd t M ih á ly , s. 7c 
l)r . Szabó László, s. le.

A legőszintébb örömmel ős felIétien elismeréssel 
fogadjuk szombathelyi karlúrsaink e határozatát, 
mely nemcsak egy felette kényes helyzet megol­
dását jelenti, hanem egyúttal országos nyugdij- 
egyes idei link re nézve is nagy jeleni őséggel bir. A 
dolog előzményei sokkal is inkább ismertek, mint­
hogy azokkal e helyütt bővebben kellene foglal- 
koznunk, ámde nem hagyhatjuk emlitellenül. hogy 
a szombathelyi congressus ügyének ilyen loyális 
megoldása épen a szombathelyiek részéről ezeknek 
a közügyek iránt tanúsított önzetlen érdeklődésé­
nek legszebb bizonyítéka.

Miután a szombathelyi congressus ügyében 
támadt differencziák megszűntek, s a debreczeni 
congressus ügye akuttá vált. nélkűlözhellen szük­
ség lelt a nyugdíjügy számára szombathelyi ügy­
barátaink tekintélyes és befolyásos csoportját is 
megnyerni. S nagy örömünkre, sőt büszkeségünkre 
válik, hogy e fontos ügyben az első lépés lapunk­
ban történt meg azzal a „Nyílt levél--lel, amelyet 
e nyugdíjügy lelkes bajnoka s lapunk nagyra- 
becsüli munkatársa B o k ro s  Károly a múlt hó 
folyamán intézett a szombathelyiekhez. Az a köz­
életben ritkán tapasztalható önzetlenség, amelylyel 
B o k ro s  Karoly e levelében magára vállalta a 
felelősséget, sőt mi több, az ódiumot oly dolgok­
ért. amelyeket senki előre nem láthatott és meg 
sem akadályozhatott, a nyugdíjügy ügyében meg­
nyilatkozó őszinte lelkesedés nem tévesztették el 
hálásukat s ha B o k ro s  Károly eljárásának nemes 
egyszerűsége önömnagát dicséri, úgy bizonyára 
nem túlozunk, amikor kijelentjük, hogy a szom­
bathelyiek felelete a loyalilás szempontjából a leg­
szigorúbb kritikát is megállja.

Az ellentétek és félreértések megszűntével ime 
örömmel látjuk újra közlünk szombathelyi bará­
tiunkat. Mi is »A v i s z o n 11 á t. á s r a I) e b r e c z e n- 
bcn*-nel üdvözöljük őket, Mén hozza őket!

Ugyané helyűit kell megjegyeznünk, hogy a szom­
bathelyiek e nyilatkozata a budapesti vendéglős- 
ipartársiilalnak tudomására jutván, G u n d e I János 
elnök f hó I l  dikére a budapesti vendéglősipar- 
társulat választmányát ülésre hívta egybe, amelyen 
lekinlettel arra, hogy időközben az annak idején a 
pénzügyminisztériumhoz beadott emlékirat már

elintézést nyert, elhatároztatott, hogy a m iliő -  
n i u m i v e n cl é g I ő s - c o n g r e s s u s v ci g r c- 
h a j t ó - b i z o I t s á g a f. hó 1 U-d i k é r c B úd a- 
p e s t r e  é r t e k e z I c t r o b i v a n d ó e g y b e . 
amelyen a debreczeni congressust előkészítő bizott­
sággal egyetértve ei fog határoztál ni, hogy a 
milleniumi congressusból kifolyólag a kereskedelmi 
és pénzügyi miniszterekhez intézett emlékiratokra 
érkezeit válaszok Debreczenben minő alakban tár­
gyaltassanak és hogy ugyanekkor a következő orsz. 
vendéglős- congressusnak Szombathelyen leendő 
tartása iránt Debreczenben indítvány tétessék.

Nyugdijegyesületünk.
Közeledünk hat a megvalósulás felé! Még néhány 

rövidke bél, röpke nap s eljön a telőrakás nagy, 
szent munkája! Megnövekedőit erővel, megnöve­
kedőit munkáscsapattal fogunk elsietni kálvinista 
Róma falai közé, hogy befejezzük azt az úttörő, 
innentől kezdve mintaképül szolgálandó nagy és 
hatalmas intézményi, mely mint legelső alkotás 
egyedül az ipar, az iparosok s alkalmazottak érdekeit 
lesz hivatva és fogja is szolgálni.

A Iizénkéiledik órában szól hozzád szives olvasó 
ez a felhívás, melyet a mi szivünk büszkesége, 
erőnk ereje, nagy, jó és erős támaszunk, az ország 
egyik legelőkelőbb iparlársulala a „S zál lód  á- 
s o k, v e n d é g 1 ő s ö k é s k o r c s  m á r o s o k i p a r- 
t á r s u l a t  a “ intézett tagjaihoz.

F e l h í v á s !
A szállodások, vendéglősök, kávésok, pin- 

ezérek és kávéssegédek országos nyugdij- 
egyesülelének alapszabályait a m. kir. belügy­
miniszter 1897. évi 102,069. sz. alatt kelt 
rendeletével jóváhagyván, — n nyugdij-egye- 
sület végleges szervezése czél,jóból 1898 évi 
május hó I I-én Debreczenben orsz. congressus 
fog tartatni.

T. S za k -tá rsu k !
Az országos nyugdijegyesület szervezésé­

nek eszméje ipartársulatunknál pendült meg 
legelőbb s Így annak élet beléptetése által egy 
régi óhajtásunk megy teljesedésbe, egy rég­
óta melengetett kedvenc/, tervünk jut meg­
valósuláshoz.

Már az 1887. évi országos vendéglős 
congressus is foglalkozott ezzel a kérdéssel; 
az. 1896. évi országos vendéglős congressus 
pedig napirendre tűzte s életbeléptelését — 
Bokros Károly előadó javaslata alapján — 
el is határozta.

A választmány, áthatva a nyugdij-ügy 
nagyjelentőségétől, azzal az inditvAiiynval 
járult a f. évi márczius hó 22-ére kitűzött 
közgyűlés elé: határozza el a közgyűlés, 
miszerint az országos nyugdíj egyesület vég­
leges megalakulása esetében, annak alap­
tőkéjéhez 6000 Írttal járul hozzá az ipar­
testület vagyonából.

A közgyűlés ezt az indítványt lelkesedés­
sel kísérte és egyhangúlag elfogadta.

Ezek után az az erkölcsi kötelesség hárul 
reánk t. szaktársak, hogy ha közrehatottunk 
a keret megalkotásánál, segítettünk a lestet 
formába önteni, segítsünk most abba lelket 
lehelni, hogy élhessen, fellendüljön és nagy 
jövőt érjen.

Jelentsük be tömegesen belépésünket az 
i p a r t ársu  1 a t n á 1 ren d el'k e z é s re ál ló 
b e l é p é s i  n y i l a t k o z a t o k  ál tal ,  hogy



a május 11-éré kitűzött szervező congres- i 
suson már mint az egyesület tagjai vehes­
sünk minél számosabban részt, s ez állal 
ipartársulatunk az egyesület igazgatásában 
illő szerephez juthasson.

Büszkeségünk legyen, hogy a maga nemé­
ben ez lesz az első, úttörő alkotás a magyar 
iparosok életében.

** *
Szállodások. Vendéglősök, Kávésok, Korcs- 

márosok, Pinczérek és Kávéssegédek Országos 
Congressusát és az Országos Nyugdíjegyesüle- 
tének Szervező Közgyűlését előkészítő Bizott­
sága Debreczenben f. évi márczius hó elején a 
következő meghívót bocsájlotta k i:

M élyen tisz te lt U ram !
A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek 

és Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesi'dete folyó 
1898. évi május hó 11. és 12-ik napján városunkban

Országos Congressust
és

Alakuló Közgyűlést
tart, melyre t. Czimet, mint iparágunk egyik szak- 
tekintélyét és ügyünk nemes barátját, van szeren­
csénk ezennel mély tisztelettel meghívni.

Szives megjelenése esetében tisztelettel kérjük 
t. Uraságodat, méltóztassék a csatolt bejelentési 
lapot kitölteni és azt az „Országos congressust 
rendező-bizottság elnöksége4, czimén Debreczen­
ben, pinczéregyleti iroda, ez évi április 2ő-ig bekül­
deni. hogy érkezendő kedves vendégeink számáról 
tájékozva lehessünk, s részükre az elszállásolási 
és podgyász-jegyet még idejekorán mcgküldhessük. 

Hazafias tisztelettel maradtunk 
Debreczenben, 1898. évi márczius hó 18-án.

Az Országos Congressust Rendező-bizottság nevében
Budapesten, a fentartó- 

bizottság :
Nérev Dezső,

e ln ö k .
B okros K á ro ly .

b iz o l t s .  ló g .  "  " o ig r e s s u s  v e z e tő  e ln ö k e .  
Steuer Sándor, 

b iz o t ts .  U n j.

F. K iss Lajos,
b iz o t ts .  t a g ,  c o n g r .  je g y z ő .

Dr. S o lti Ödön,

Debreczenben, a congressust 
előkészítő-bizottság: 

Dauer Bertalan,
i p a r h i r * .  és b iz o t t s á g i  e ln ö k .

K ovács Dezső,
p iu c z é r e g y l .  és v íg . h í z .  e ln ö k .  

M illekcr I.ajos,
b iz o t ts .  te ig .

V etcssy  Béla,
c o n g r .  je g y z ő .

Dr. Benedek János,
jo g ta n á c s o s .

lo n g re s s u s i  e lő a d o k .

A Debreczenben, 1898. évi május hó 10., 11 
és 12-ik napjain

tartandó
magyarországi szállodások, vendéglősök, kávésok, 
koresmárosok, pinczérek és kávés-segédek országos 
congressusának és ezzel kapcsolatosan a Szállodások, 
Vendéglősök, Koresmárosok, Pinczérek, Kávésok Or­

szágos Nyugdijegyesülete szervező közgyűlésének
p r o g r a m m j a .
1898. május hó 10-én.

1. D é l u t á n  és e s t e :  az érkező fővárosi és vidéki
szaktársak fogadtatása a dcbreczeni pályaház­
nál és azoknak elszállásolása.

2. Es t i  1 ?8 ó r a k o r :  fáklyás-zene a debreczeni 
politikai és városi hatóság fejének és a congres- 
sus diszelnökének tiszteletére.

3. Es t i  ‘/./J ó r a k o r :  ismerkedési estély az 
,. Angol Királynő* szálloda helyiségében.

1898. május hó 11 -én.
1. R e g g e l  8 ó r a k o r :  gyülekezés a „Bika­

szálloda* dísztermében; a vendégek üdvözlése 
Hauer Bertalan, debreczeni ipartársulati elnök 
által.

2. R e g g  el  9 ó r a k o r :  az országos congressus 
és szervező közgyűlés a következő

T á r g y s o r o z a t t n l :
1. M e g n y i t ó be széd ,  tartja B o c z k ó S á m u e l

diszelnök, Debreczen sz. kir. város főkapitánya.
2. El nök i  s z é k f o g l a l ó  beszéd,  tartja Bök

r o s K á r o 1 y, a congressus vezető elnöke ; és a 
congressus tiszti karának kiegészítése.

3. Egyesületi kiküldöttek megbízó leveleinek átvizs­
gálása ; jelentéstétel. Házszabályok felolvasása.

4. 1897. évi július hó 8-án tartott országos congressus
X. szám alatti határozata értelmében a szállodás, 
vendéglős, kávés, korcsmáros-ipar és ezen ipar­
ágak alkalmazottai foglalkozásának képesítés­
hez kötése tárgyában a nagyméllóságu magy. 
kir. kereskedelmi miniszter úrhoz felterjesztendő 
memorandum elfogadása. Beterjeszti: Dr. Ben e- 
d e k János .

ö. A f e n t a r t ó - b i z o t t s á g  b e s z á mo l ó j a .  
Tartja: N é r e y D e z s ö , a fentnrló- bizottság 
elnöke.

6. A c o n g r e s s u s  b e r e k e s z t é s e ,  átalaku­
lása szervező közgyűléssé. Előadó dr. Sol t i  
Ödön ,  ügyvéd, orsz. nyugdijogyesületi jogta­
nácsos.

7. Szavazatszedö küldöttség alakítása és az alapsza­
bályok fii. $. a) pontjában előirt választások meg­
ejtene. (Elnök, két alelnök, 12 igazgatósági tag,

3 felügyelő-bizottsági tagnak 3 évre, és a nyug- 
dijegyesülel tiszteletbeli tagjainak élethosszig- 
Ianra való megválasztása.

8. Választmányok székhelyeinek megállapítása.
9. Jövő évi közgyűlés helyének megállapítása.

10. Alaptőkéhez hozzájárulás kérdésében az egyesü­
letek kőtelező nyilatkozatainak beterjesztése, ez 
alapon való meghatározása zzon egyleteknek, 
melyek tagjai a 14. §*ban foglalt kedvezményi 
igénybe vehetik.

11. Indítványok tárgyalása.
12. Zár ó-  bes  z é d. Tartja : Dr. Be n e d e k  J á ­

nos  ügyvéd, ipartársulati jogtanácsos.
Délután 2 órakor szünet.
Délután 4 órakor a c o n g r e s s u s  f o l y t a  

t á s a.
Este 8 órakor b a n k e t t  a congressus tagjai 

tiszteletére a »Bika« szálloda dísztermében.
1 8 9 8 .  m á j u s  h ó  l - - é u .

1. R e g g e 1 B ó r a k o r :  gyülekezés a »Hungária«-
kávéházban.

2. 9 ó r a k o r :  a tanácskozás esetleges folytatása. 
Ennek befejeztével Debreczen város nevezetes­
ségeinek megtekintése. Termény- és ipar-telepek 
meglátogatása; kirándulása »Margit«-fürdőbe 
s a Nagyerdőre, esetleg a Ilortobágyra.

3. E s t e  8 ó r a k o r :  zártkörű majális a vendégek 
tiszteletére, a nagyerdei »Dobos«-pavillonban.
E programmot R o c z k ó  Sámuel congressusi 

diszelnök, Debreczen sz. kir. város főkapitánya, a 
fentartó- és a congressust előkészítő-, végre a 150 
tagú rendező-bizottság összes tagjai Írták alá.

** *
A »S z á 11 o d á s o k, v e n d é g l ő s ö k ,  ká v é -  I 

sok,  p i n c z é r e k  és k á v é s s e g é d e k  or sz .  
n y u g d i j e g y e s ü l e t e *  debreczeni congressu­
sának előkészítő-bizottsága f. évi márczius hó 27-ikén 
B o k r o s  Károly congressusi elnökhöz a követ­
kező átiratot intézte:

Nugyságos B o kro s K á ro ly  urnák
B udapesten.

Az országos congressust előkészítő bizottsága a 
székes-fővárosi fentartó-bizottság érdemes kiküldöttjei­
vel folyó évi márczius hó 3-án tartott együttes gyűlése 
alkalmával Nagyságodat a folyó évi május hó 11. és 
12-ik napjain városunkban tartandó országos nyugdij- 
congressus és az azt követő alakuló közgyűlést v e z e t ő  
E l n ö k é ü l  egyhangú lelkesedéssel megválasztotta.

A midőn ezen körülményt Nagyságodnak tudomá­
sára hozni szerencsénk van:

Mély tisztelettel és bizalommal kérjük fel, hogy ezen 
bizonyára terhes elnöki tisztséget elvállalni, s ez által 
ezen nagyfontosságu nyugdij-egyesületi ügy létrehozá­
sánál a múltban tapasztalt ügyszeretete és buzgóságá- 
val kegyesen közreműködni méitóztassék.

Debreczenben, 1898. évi márczius 27-én.
Az előkészítő-bizottság nevében és képviseletében: 

K ovács Dezső, V etóssy Béla,
e lő k é s z í tő  b . e ln ö k .  e lő k é s z í tő  b  t i t k á r .

Mint értesülünk, B o k r o s  Károly, a bizottság 
elnökéhez, Ko v á c s  Dezsőhöz intézett levelében a 
congressus vezető elnökségét elfogadta.

Congressus előtt.
A huszadik század küszöbén állunk, még ne­

hány rövid esztendő és végtelenségbe vész az idők 
letűnő fonalán századunk, amelynél — ki tudja ? 
— hoz-e tartalmasabbat és jelentőségteljcsebbet a 
bizonytalan jövő.

Bizonytalan ez a jövő, de azért felemelt fővel 
bízvást mellőlünk elébe, mert megizmosodott nem­
zeti létünk, társadalmi konszolidacziónk, humánus 
intézményeink lesznek erős fegyvereink az élet küzdel­
meiben, amelyekből győztesen fog kikerülni a mi tisz­
tes iparunk is, mert immár elérkeztünk oda, hogy a 
s a j á t  e r ő n k b ő l  l é t e s í t e t t  i n t é z m é n y e ­
i n k k e l  n e m c s a k  u t ó d a i n k  n e v e l é s é r ő l ,  
t a n í t á s á r ó l  g o n d o s k o d u n k ,  h a n e m j ö- 
vőt  b i z t o s í t u n k ,  k e n y e r e t  a d u n k  a z o k ­
n a k ,  a k i k t ő l  m u n k á s s á g o t  n e m v á r h a ­
t u n k ,  mert erre évek során, sokszor egy egész 
emberöltőn át kifejtett tevékenységükkel rászol­
gáltak.

Tesszük ezt. És tesszük, nemcsak, mert a köz­
érdek szolgálatába állított tevékenységűnknek ez 
az alapja, nemcsak, mert tudjuk, hogy csak igy, 
csak ily összesített erővel vívhatjuk ki mindazt, 
amire egyes ember nem képes, hanem tesszük fő­
leg azért, mert meg van bennünk a hajlam az 
egyesülésre, a közügyek lelkes támogatására, a 
közjóiét biztosítására.

Az önfenlartás akaratának erős megnyilatko­
zása ez, amely nemcsak nálunk kezd napról-nopra 
határozottabb alakot ölteni, hanem minden egyes 
társadalmi rétegben, minden egyes keresetforrási 
ágnál, s amit Herbert S p e n c e r  oly szépen fejez

ki • P r i n c i p l e s o f S o c i o l o g i e c  czimü műve 
harmadik kötetében, midőn igy ir: »A j ö v ő  e m ­
b e r é n e k  ö n é r d e k e  a z o n o s  l e s z  a k ö z é r- 
dokkol ,  ö n k é n t  t é v e a z t, a m ire s a j á t t e r- 
m é s z e t c k é s z t e t i , a t a r s a d a I o m i r a n t 
v a l ó  k ö t e l e s s é g e i t  is e g y b e n  s z o l g á l n i  
f o g j a ,  és e z t  a z é r t  f o g j a  t e n n i ,  m e r t  
u g y a n e z t  t e s z i k  m á s o k  i s “.

Itt, ezen eszme gyakorlati meg valósításánál nyí­
lik meg a tér a jótékonyság gyakorlatának, a hu- 
manismusnak, amit semmi sincs inkább hivatva 
fejleszteni, mint az az intézmény, melyet mint a 
„ S z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k ,  k á v é s o k } 
p i n c z é r e k  és k á v é s s e g é d e k  ő r s  z. n y u g- 
di  j e g y e s  ü l e t  é“-t állítunk egy hatalmas ipar­
nak, az ezen ipart űzőknek és alkalmazottaiknak 
javára, és amelyet nagygyá növelni, erősíteni, fej­
leszteni n e m c s a k  e r k ö l c s i  b ü s z k e s é g  é t , 
h a n e m  k ö t e l e s s é g é t  k e l l  hogy képezze 
mindazoknak, kik ezen iparok bármelyikével fog­
lalkoznak.

Most, hogy nyugdijegyesületünk végleges meg­
alakulását értük el, nem akarunk — elégszer tet­
tük a múltban — arra utalni, hogy itt egy évti­
zedekre visszanyúló küzdelem nagynehezen elért 
eredményes befejezéséről, az önérdeknek a közérdek 
alá rendeléséről, ennek előmozdításáról, a szakfog­
lalkozást űzők elkülönítettségének megszüntetéséről, 
anyagi és erkölcsi erőgyűjtésről van szó, nem! 
Hanem örülni akarunk annak, szívből és önzet­
lenül őrülni annak, hogy v é g r e  m e g a l k o t ­
h a t j u k  a z t  a s z e r v e t ,  me l y  h i v a t v a  v a n  
a v e n d é g l ő s ö k ,  k á v é s o k  és  a l k a l m a ­
z o t t a i k  közös é r d e k e i t  m e g v a l ó s í t a n i ,  
amely megfogja hatalmas erkölcsi és anyagi erői­
vel az ezen ipart űzőknek az erkölcsi büszkeségnek 
azt a nemét, mely a humanizmus sziklaerődjén 
épült fel.

S hogyne örülnénk? Hogyne töltené be lel­
künket jóleső büszkeség? Hisz egy oly intézményt 
létesítettünk, mely pályatársainknak védelmet ad, 
megmenti az clzülléslől azokat, kik sorainkból ki­
dőltek, segélyezi az özvegyeket, árvákat, kik gon­
dos kenyérkereső nélkül maradtak, segélyt, támo­
gatást senkitől sem várhatnak!

Örülhetünk-e hát?
Bizonyára és jogosan. Ámde az öröm órájában, 

a lelkesedés magasztos perczeiben, amikor lángoló 
szivvel-lélekkel fogunk visszatekinteni az  e l v é g ­
z e t t  munkára, ne feledkezzünk meg a j e l e n  
k ö t e l e s s é g e i r ő l ,  és ne feledkezzünk meg egy­
úttal a j ö v ő  f e l a d a t a i r ó l  s e m!

Aki hideg, számitó magányban él, dolgozik, fá­
rad, ragadja ki magát elkülönítettségéből s jöjjön 
közénk; akinek önérdek fogta el lelkét, rázza le 
azt magáról, dolgozzék velünk, akit a tűrhető jelen 
vakká tesz a bizonytalan jövővel szemben, gon­
doljon a nemezisre, aki ellen misem védi és se­
gítsen építeni a jövő erős várán, akinél zárt zse­
bekre talált az áldozatkészség, sietve siessenek le­
tenni adományaikat arra az oltárra, amelyet a 
jótékonyság szent jegyében emeltünk s töltse el 
lelkűket a legnemesebb altruizmus, amely nem kér­
dezi, annak fog-e gyümölcsözni a fa, aki ültette?

Mert itt a czél nemessége beszél hangosan !
Ne legyünk hat kevesen. Mert megbocsúlhatlan 

bűn. teljes erkölcsi vereség, önmagunk által kiál­
lított szegénységi bizonyítvány volna, ha ezt a nagy 
munkánkat — bármi oknál fogva — feladnék. Gon­
doljanak a jövőre azok is, kik ma terített asztalnál 
ülnek, s kik mivel sincsenek a jövő ellen jobban 
védve, mint azok, akik valaha szintén javaktól ros- 
kadó asztaloknál ültek, inig ma nyomorban ten­
gődnek, de gondoljanak embertársaik érdekében 
azok is, akik e jövő ellen védve vannak.

Szállodás, vendéglős, kávés, pinezér, kávéssegéd, 
gazdag és szegény, munkában megőszült és aki an­
nak kezdetén áll, egymásra vannak utalva. Nincs 
pálya, ahol a tömörülés úgy indokolt volna, mint 
ezeknél, mert ezekről senki sem gondoskodik, sem 
állam, sem kormány, sem törvényhozás, sem a tár­
sadalom.

Most itt állunk a fordulóponton! E fordulópont 
májusi congressusunk! Ott legyünk! A magunk 
és gyermekeink sorsáról van szó.

F. K iss  Lajos,



Jegyzőkönyv
felvétetett u budapesti I—III kér. szállodások, vendég­
lősök, bor és sörmérők ipariársulat választmánya által az 

1898. évi márcziua hó 29-én tartott ülésétől.
Jelen voltak: 1* e c z Károly elnök, B u z i k  An­

dor és Z a 1 d e r Venczel elnökhelyettesek, 6  A r s c h 
Ferencz, L e r n e r Mihály és F ü r s t Tivadar szám- 
vizsgálók, továbbá G i e g 1 e r Ignác/., S c h 1 a u c h e r 
Ferencz, B e r g e r Vincze, VV e n z 1 Ferencz, M ü 11- 
n e r József, K u n c z e  Ödön és T i 11 y Károly 
választmányi tagok és a társulati jegyző.

Kimentettek: B a u e r  János, Buci i  i n g e r  
Alajos és K a b o n József.

I. Elnök üdvözli a megjelenteket, felkéri külö­
nösen a választmány uj tagjait, hogy a társulat 
és a tagok érdekeit hordják szivükön, azt minden­
kor felkarolják, sőt támogatni szíveskedjenek; fel­
kéri K u n c z e  Ödön és M ü 11 n e r Józsefet a 
jegyzőkönyv hitelesítésére és ezzel az ülést meg­
nyitja.

II Felöl vastatik a folyó évi február hó 25- én tar­
tott választmányi ülésről és a márczius hó ál-én tar­
tott közgyűlésről felvett jegyzőkönyv ; hitelesíttetnek.

III. Előterjesztetik, hogy B r u c k  b a u e r  M. 
György és neje Irma, S c h m i d t Pál és neje 
Erzsébet és L i n d m a y e r Lipót a temetkezési- 
egyletbe való felvételt kérik.

Miután egészségi állapotuk ellen kifogás nem 
tétetik, felvételük elrendeltetik.

IV. Előterjesztetik, hogy L i nd  m a y e  r Ferencz, 
ki a társulat létesítése óla szakadatlanul a pénz­
tárnoki leendőkkel volt megbízva s ezen teendőket 
a legnagyobb pontossággal végezte, más elfoglalt­
sága miatt e tisztséget tovább viselni nem bírja, 
miért is ezen állás újbóli betöltése szükségessé 
vált. Az alapszabályok értelmében ezen állást a 
választmány tölti be, miért is elnöklő kéri, hogy 
erre nézve intézkedjen, részéről T i Ily  Károlyt 
javasolja ezen állásra, a mely javaslat általános 
helyeslésre talált.

T i 11 y Károly, miután azon Ígéretet nyerte, 
hogy a társulat egy pénztári szekrényt vesz, ezen 
tisztséget elfogadja. A pénztári szekrény megvéte­
lével megbizatnak F ü r s t Tivadar, S c h 1 a u c h e r 
Ferencz és W e n z 1 Ferencz.

V. Elnök indítványa alapján, B é r g e r  Vincze 
urnák a teremnek a közgyűlés megtarthatására való 
átengedéséért köszönet mondalik.

VI. Elnök indítványozza, hogy tartson a vá­
lasztmány minden hó első csütörtökén délután 4 
órakor a társulati irodában értekezletet, melyen 
társulati s egyéb ügyeket megbeszélhetnének, hogy 
a választmány mindenkor kész anyagot venne tár­
gyalás alá, az esetleges sürgős intézkedéseket pedig 
jóváhagyhatná. Elfogadtatik.

VII. R u t l i ne  r József jegyző kéri, hogy betegség 
miatt részére egy négy heti szabadság engedélyez­
tessék s bejelenti, hogy helyettesről gondoskodott. 
Engedélyeztetik.

VIII. B u z i k  Andor elnökhelyettes, ki a család­
jában előfordult haláleset miatt a közgyűlésen 
részt nem vehetett, most kívánja megváltoztatásáért 
köszönetét kifejezni. Megköszöni egyszersmint a 
saját, valamint családja nevében is a fájdalmuk eny­
hítésére irányuló jóindulatot, melyben a társulat 
megboldogult felesége temetése alkalmával őt és 
családját részesítette s Ígéri, hogy mint eddig, úgy 
a jövőben is megkettőztelelt buzgalommal togja 
a társulat ügyeit felkarolni, hogy háláját leróhassa. 
Tudomásul vétetik.

IX. W e n z l  Ferencz indítványa, hogy a régi 
zászlótakarók helyett újak vétessenek, elfogadtatik 
és a társulati szolgának meghagyalik, hogy mind­
két zászlóra rendelje meg.

X. S c h l a u c h e r  Ferencz indítványa, hogy a 
fáklyatokok benickelezendők volnának. Elfogad- 
laiik ugyan, de kiküldetnek S c h l a u c h e r  Fe- 
ren.cz és W e n z 1 Ferencz, hogy az árra nézve 
szerezzenek infonnácziot.

XI. Elnök indítványozza, hogy a fehér zászló 
oly tagok temetéseihez kiadandók, kik a társulat 
körül érdemeket szerezlek. Elfogadtatik azzal, hogy 
ezen intézkedéssel a házszabály kibővilendő.

XII. Miután ezzel a napirend letárgyaltatott, 
indítvány pedig már nem tétetett, elnök köszöneté 
nyilvánítása mellett az ülést berekeszti. Kmft.
fiai! híeê m  ̂ >«xj* * « ■ » < ía^

Pinczérek és kávéssegédek nyaralója.
— Párls Vilmos alapítványa. —

Uj időket élünk. A hanyatló század alkonyán 
a közéleti tevékenység minden terén a humániz­
mus. a jótékonyság szelleme vezet s látjuk közel 
jövőben az időt, a melyben a közjóiét előrcmoz- 
ditotl tevékenységben társadalom s egyes ember 
vállvetve fogják támogatni, hogy igy egymással 
szemben fennálló tartozásaiknak elegei legyenek.

A századvégi humanizmus alkotásainak azon­
ban ma legalább még nincs egységes jellege. Csak 
részleges munka folyik, eszmék, ideálok forrong­
nak, idő kell, inig egyik-másik határozott formába 
kikristályosodik. így van, hogy egymás mellett 
hasonczélu intézmények keletkeznek, a melyek bár 
végeredményükben egyet czéloznak, különféle esz­
közökkel működnek s különféle osztályok specziális 
érdekeit szolgálják.

I Ha e jellemzés általában megáll, különösen áll 
az a vendéglős- és kávésiparra nézve is. Ez iparok 

' terén, miután hosszú időn át egyedül az ipari ér­
dekek kellő biztosításáról volt csak szó, az utóbbi 
években szinte önmagától a humánizmus lépett 
előtérbe s hogy az országos nyugdíj-egyesület, a 
budapesti vendéglős-és pinezérmenhely ügye majd­
nem egyszerre közelednek, megvalósulnak meg­
valósulásukhoz és hogy a budapesti kávésipartár- 
sulat a jótékonyság intenzívebb gyakorolhassa 
czéljából uj alapszabályokat statuál, legjobb jelei 
annak, hogy ez iparok is uj idők elé mennek, 
vezető eszméjük pedig az emberszeretet, a humá­
nizmus lelt.

Felemelő dolog s megczáfolja a századvég 
czinizmusáról terjesztett mesét, hogy a köz eme 
czélját szolgálja az egyes ember is és hogy akad- 

1 mik aranylelkek, akik a humanizmus szent esz­
méitől áthatva, becsületes kezük áldásos munká­
ját a közjóiét szolgálatába állítják.

Jól esik lelkűnknek, hogy mikor épen az országos 
nyugdíj-egyesület ügyét visszük tető alá, a mikor 
egy egyszerű kereskedő ezreket ad a vendéglős- és 
pinezérmenhely minél előbbi felépithetésére, most 
újra egy olyan ember magaalkotta intézményéről 
írhatunk, aki a midőn eddigi tevékenységéről le­
lépve, uj munkához fog, ezt azzal kezdi meg, hogy 
nem várva be a nagy alkotások megvalósulását, 
egy olyan intézményt létesít, mely a szűkölködő, 
meggyógyult, de még beteg, üdülésre, erőgyűjtésre 
szoruló pinezérsegédnek azonnal nyugalmat, nehány 
heti gondtalan, egészséghozó, derűs napsugárbe- 
ragyogta nyugalmat szerez.

A nemzeti casinóban tartott vendéglősreggeli 
alkalmával jelentette be az ipartársulat érdemes 
elnöke, G un d é l  János, hogy a hírneves Charles 
H e i d s i e c k  rheimsi pezsgőgyár magyarországi 
vezérképviselője, P á r i s  Vilmos annak örömére, 
hogy ezen uj állását elfoglalhatta, annak jeléül, 
hogy hála tölti el lelkét azok iránt, akik őt előbbi 
foglalkozásában támogatták, pártfogolták, folyó évi 
május hó 1-től kezdődőleg a Bia-Torbágyi állo­
mástól nem messze fekvő Bia-Ettyeken, gondos­
kodva kellő társaskocsi-közlekedésről, a maga 
költségén három házból álló pinezér- és kávés­
segéd nyaralót létesített, ahol a nyáron át május
1-től szeptember végéig állandóan 12 pinezér vagy 
kávéssegéd fog teljesen díjtalanul tartózkodhatni, 
még pedig olyformán, hogy egy emberre 4 heti 
tartózkodást számítván, a nyár folyamán a nya­
ralóban (50 ember fog tartózkodhatni. A nyaralók 
csak az élelmezésért fizetnek egy aránylag mini­
mális összeget, a mely el fog esni az esetben, 
hogy ha az alapítványhoz mások is hozzájárulván 
adományaikkal, az üdülők élelmezése díjtalanul 
fog eszközöltethetni.' A nyaralóban való tartózko­
dást mindazon budapesti pinczérek és kávéssegédek 
vehetik igénybe, kik a >Budapesti pinczér-egyleU 
vagy a »Budapesti kávessegédek betegsegélyző 
pénztárának* igazolt tagjai és elnöki igazolványt 
mutatnak fel arról, hogy az üdülésre utalva vannak.

A midőn e nagylelkű alapítványról őszinte 
örömmel veszünk tudomást, elismeréssel hajiunk 
meg P á r i s  Vilmos olyannyiszor tapasztalt áldo­
zatkészsége előtt és egyúttal ama re nényünknek 
adunk kifejezést, hogy többen fognak akadni, akik 
őt nemes munkájában támogatni fogják. w.

Jegyzőkönyv
felvétetett 1̂ 98. évi márczius 28-án, a S.-n -újhelyi pin­
csiéi’ nyugdíjalap gyűjtő-társaság által tartott üléséről, 

melyen jelen voltak :
A b r a h a ni o v i t s Mór ügyvezető, mint elnök­

helyettes, D á n i e I i s z Lajos pénztárnok, S i m o n 
Ignácz jegyző, F r i s s  Hermán, leendő választ­
mányi pénztárnok. W o h á k József, P i n t é r József, 
G r ü n f e 1 d Hugó, S c h r e i n e r Fér., B o g á t h y 
István, G y ü r k i József, W i I c s e k Károly, A d I e r 
Mihály, R e i s m a n Bertalan, G a I a m b István, 
G o t t s e g e n  Hermán, L a k a t o s  J., K u s n y i r 
Lajos, P o t r o v i t s Gyula, S z é c s é n y i János, 
Mer n i e  Is l ei  n Ignácz stb. slb. rendes tagok.

1. A b r a h a m o v i t s  Mór ügyvezető, elnök 
távollétében üdvözli az ülésre összejöttöket, és meg­
nyitja az ülést.

Előző ülés jegyzőkönyvének felolvasása után 
hitelesítve lett.

2. D á n i e l  i sz Lajos pénztárnok következőleg
számol be az egylet tiszta vagyonáról:

11/20. Magy. kir. sz. gy. p....................  5.40
* Boch sz. gy. p............................  5.—
» Csöbör I. pinczértől ..................  5.—
» Fuchs Manótól ........................... 1.—
» Prikob Mihályiéi ........................ 1.—
» Vasúti restauráczió ...................  5.—
» Garay Ignácz, csapos ............... 2. —
» A budapesti takarékban ..........  300.—
» A helybeli takarékban ............... 430.82

Összesen 704.22
Mint a társaság jelenlegi tiszta vagyona.
Ezen számadást F r i s s  Hermán és VV i l e s ek  

Károly urak télelről-tétclre átvizsgálták, és azt 
mindenben megegyezőnek találták. Közgyűlés tudo­
másul veszi,

3. A b r a h a m o v i t s  Mór ügyvezető, követ­
kezőleg számol be a nyugdíjügy jelenlegi állásáról:

Jó forgalmú

10 szobás szálloda,
vendéglő,

k i f i z e t e t t  t e l e k

eladó, -«®
C z i m  a  k i a d ó b a n .

Kaffehaus-Eröffnng.
leli ciiaube mir dem P. T. Publikum, Bekann- 

ten und Collégén die höíliche Anzeige zu maciién, 
dass icli in dér

K ö n ig sg a sse  N r . 23
ein KaíTehaus auf das elcganteste eingerichtet und 
den neueslen Anforderungen entsprechend eröff- 
net habé.

Allabendlich Concert dér beliebten 
Zigeunerkapelle Kuti Gyurka.

Rendczvous sámmtlicher Budapestéi* Garr,*ons. 
Die ganze Nacht geöffnel.
Uni zalilreiclien Zuspruch billend 

Hochaclitungsvoll
J u l i u s  H ir s c h k r o n .

Telefon 59 28.
Ezennel van szerencsém a t. ez. szállodás 

kávés és vendéglős főnök urakat tisztelettel 
értesíteni, miszerint VII. kér., király-utczá- 
ban levő pinczérelhelyezó' ügynökségi irodá­
mat beszüntettem és mai napon a IV. kér.

Har isbazárb a n
POLLÁK JÓZSEF jóhirnévben álló 
s z á llo d a i s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő -  
ü g y n ö k s é g é v e l egybekötve mint be­
jelentett felelős üzletvezető mindkét ügynök­
séget vezetni fogom.

Tisztelettel van szerencsém még a t. ez. 
főnök urakat értesíteni arról, hogy fenti 
irodában egy külön szolid cselédelhelyezés 
is lélezik, melyre a t. ez. becses ügyeimét 
erre felkérjük.

Kiváló tisztelettel maradunk :
Pollák József Liptai Illés
elhelyező főnők. szállodai személyzetek elhelyező

felelős üzletvezető-ügynöke.

Szép vendéglő tekepályával,
úgyszintén kávéházhelyiség

egyesületeknek igen alkalmas
o lcsó n  k ia d ó k .

Ugyanott irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszinhaz-uicza 5.

Schönes Gasthaoslokal m it K egelbahn
f ü r  V c r c i n c  s o h r  g e c i g n e t ,  f e r n e r

Kaffeetiaus, B ureaux und H errschaftsw ohnungen
biliig zu vermlethen.

V., Vl^szinházgasBe 5.



Valódi
prágai sonka
Legfinomabb......................................  Ko. —.90 kp.
Főtt prágai sonka ..........................  » t.30 »
Uj szalámi ......................................  » 1.35 »
Prágai karaj......................................  „ .80 .
Kolozsvári szalonna..........................  » — .90 »
Debreczeni *     » —.90 »
Debreczeni kolbász ..........................  » —.95 »

továbbá- hideg felvágottakhoz .
Szalámi elsőrendű ..........................  Ko. 1.40 »
Berlini májkolbász ..........................  » —.90 kr.
Frankfurti májkolbász... ..................  » —.90 >
Nyelvkolbász......................................  » —.90 *
Zamponi ..........................................  » —.90 »
Mortadella..........................................  » 1.50 *
Libamáj-kolbász ..............................  » 1.50 »
Valódi goihai kolbász......................  » 2.30 »
Ajánl helyben házhoz szállítva és vidékre postán 

vagy vasúton.

Első prágai sonka-telep
Budapest, Rózsa-utcza 1.

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó-készülékek,
p u h a f a  b ú t o r ,  k o n y h a  é s  
h á z t a r t á s i  e s z k ö z ö k  g y á r a

B udapest, VI., K lapka-u . 5
Raktár :

VI., T e ré z -k ö ru t 8.
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| Deciért és Homolka I
villanyos műszaki-intézet i

|  hirüg „G rafit m ik ro tele fon '1 éJ l é ‘ k e m ő i. [
B U D A P E S T  É

jj GYÁR:  RAKTÁR : E
I  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. i
z Szállítanak E

szálloda-sürgöny- j
í és telefon-berendezéseket, i
§ s zá llo d a -h ara n g o ka t, =
i v i l lá m h á r í t ó -  és v i l la m o s - v i lá g í t á s i -  \ 

B E R E N D E Z É S E K E T
E oleson, solid és szakszerű kivitelben jj 
E jótállás mellett. E
11II11111111111II111111111111 III 11111II|III 11111IIIII111111111111,M1117

Utánzások és ham isítások elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

d u g a s z b a  

o e l e é g e t v e

Kisvállalat Krondorf Karlsbad mellett.

KRONDORFI
s z é n s a v t a r t a l m u  s a v a n y u v i z  

a bor v e g y íté s é r e
l e g j o b b a n  a 1 k  al m  a s.

.1 b o r t n em  f e s t i  f é k é t.éve!
A honink kellemes pczs^iii/t kölcsKniiz. 

B u d a p e s ti r a k tá r :
V. k e rü le t, Z o ltá n -n tc za  10. .szám. 

Főképviselő a magyar korona területén: 
S c h n e id e r  S z ig f r ie d .

Hogy a központ által beküldött beiratkozási 
iveknek kitöltése minél hamaráb megtörténjen, 100 
drb felhívást nyomtattam ki, és küldtem szét a 
vidéki szaktársaknak, valamint a szaklapoknak is, 
közlés czéljából, és levélileg több szállodás és ven­
déglős ural, kik az 50-ik életkort túlhaladták, fel­
kértem, hogy mint pártoló tagok vegyenek részt 
nyugdíjintézetünkben. Az alapszabály-könyvecskéket 
és beiratkozási iveket kitöltés végett szintén a leg­
szélsőbb körben szétküldtem.

Miután a felhívások a leendő elnök C se r-  
n y i c z k y  István szállodás ur által jóváhagyattak, 
kinyomtattam és szétküldtem őket. Kéri tehát a 
kinyomtatásért 1.50 krl és a szétküldési postáért 
á 1 kr.. összesen 2.45 kit pénztárnok ur általi 
kiutalványozását.

Közgyűlés eme jelentést tudomásul veszi, és 
felhatalmazza a pénztárnokot, fenti összeg kiutal­
ványozására.

Továbbá jelenti ügyvezető a következőket:
Magánúton jutott tudomásomra, hogy a közelgő 

debreczeni congressus páratlan fényesnek Ígérkezik, 
és dicséretünkre legyen a debreczeni szaklárs urak­
nak, erősen készülnek a vidéki vendégeket igazán 
magyar vendégszeretettel fogadni és ellátni.

Ámbár még korai ez ügyben indítványt elő­
terjeszteni, miután a congressusra szóló meghívó­
kat még meg sem kaptuk, mindamellett, mégis 
már előre vagyok bátor a közgyűlés becses figyel­
mét felhívni, hogy minél számosabban jelenjenek 
meg a debreczeni congressuson, már annál is inkább, 
hogy a korszakot alkotó napot minél impozánsaid­
ban ünnepelhessük meg.

Tudtommal az összes vidéki vendégek ellátá­
sáról gondoskodva lészen, tehát csupán a csekély 
vasúti jegy ára, III. őszi. jegy fog innét számítva 
2.25 krba kerülni. Ennélfogva, I. uraim, minél töb­
ben vegyünk személyesen reszt a congressuson.

4. 13 á n i e 1 i s z Lajos pénztárnok indítványozza, 
hogy Debreczenbe küldendő egy képviselőnknek a 
költséget szavazzuk meg, azonban többen is csat­
lakozhatunk hozzá, de csak a saját költségükön 
utazhatnak.

Közgyűlés elhatározza, S i m o n Ignácz jegyzőt 
mint hivatalos képviselőt Debreczenbe küldeni, és 
10 frtot szavaz meg részére, A b r a h a m o v i t s  
Mór ügyvezető szintén kijelenti, hogy saját költ­
ségen veend részt a debreczeni congressuson, I 
D á n i e 1 i s z Lajos és még többen csatlakoznak 
hozzá.

5. A b r a h a m o v i t s Mór ügyvezető azon véle­
ményének ad kifejezési, hogy a leendő választ­
mányban pénztárnokul F r i s s  Hermán vendéglős 
urat és ellenőrnek S i m o n Ignácz jegyzőt jelöljék.

Közgyűlés lelkes óváczióban adott kifejezést 
ezen indítványnak, és azt egyhangúlag elfogadja.

F r i s s  Hermán köszönetét fejezi ki e váratlan 
bizalomért és biztosítja a társaságot, hogy mindent 
el fog követni a nyugdíj-intézmény előmozdítására. 
Közgyűlés tudomásul veszi.

G. S i m o n Ignácz jegyző erre felszólal, miután 
körülbelül a liszli kar választásáról van szó, idő­
szerűnek találja, közgyűlésnek bejelenteni, miszerint 
az alapszabályok értelmében a leendő 12 tagú 
választmány csak a rendes tagokból kerülhet ki, 
választmányi elnökünk C s e r n y i c z k y István szál­
lodás ur már az öO-ik évi koron felül van, az 
alapszabályok értelmében pedig rendes tagnak fel 
nem vehető, tehát pártoló tagnak iratkozott be, 
és maga mellé helyettesnek hivatalos ügyekben 
A b r a h a m o v i t s  Mór ügyvezetőt jelöli meg.

Közgyűlés zajos tetszéssel fogadja jegyző eme 
jelentését.

Jegyző indítványára továbbá, hogy ez alkalom­
mal. midőn uj szép számmal jelentünk meg, sem 
felejtkezhetünk meg e humánus ügyről és részéről 
10 krl azonnal befizetett a gyűjtő-perselybe.

Indítványára F r i s s  Hermán vendéglős ur 50 
kr., P e t r o v i c s  Gyula 50 kr., és a többi jelen 
volt 1G tag 10 krjával járultak hozzá, úgy összesen 
2 frt 70 kr. gyűlt össze, mely összeg D á n i e l i s z  
Lajos pénztárnoknak lett megőrzés véget átadva.

7. F r i s s  Hermán ur jónak látja, ha az alap­
szabályok több pontját felolvasnák, és kimerítő 
magyarázattal szolgáljanak, kéri jegyzőt ennek tel­
jesítésére.

Jegyző ezen óhajnak eleget tett.
Miután több tárgyalni való nem lévén, ügy­

vezető megköszöni a tagok számos megjelenését és 
az ülést berekeszti.

Kelt S.-A.-Ujhely, 1898. évi márczius 28-án. 
Sim on Ignácz, A braham ovits Mór,

je g y z ő .  ü g y v e z e tő .

Szakácsok tánczestólye.
— 1898. ápril 2. —

A budapesti szakácsok és kartársaik, L u k á c s  
1'erencz szakács-vendéglős kezdeményezésére f. évi 
ápril 2-ikán házias jellegű tánczeslélyt rendezlek 
a IV. kerületi Saskör helyiségeiben, mely minden 
tekintetben várakozáson felül sikerült. Nem is csoda !
A vig és a szó-szoros téridőiében* fehér legények, 
akik a konyhában ugyancsak tarezuk verejtékével* 
fáradnak, ha egyszer levelik hófehér uniformisu­
kat, feketét öltenek s az egyszer másra bízzák a 
konyhát, úgy tudnak mulatni, mint bármely grand

segneur! Hát még ha úgy összekerül a szakácsok 
legjava mint ezen a mulatságon ! A ház gazdájá­
ról, L uk  ács-ról, aki pedig a Pannónia konyháját 
tette híressé, nem is szólva, csupa szakácstekintély 
veit részt a rendezésben, a mit legjobban bizonyít, 
ha felemlítjük, hogy Ma y e r  Lenhardt, a kalocsai 
érsek, W i 11 e r t  János, gróf Andrússy Géza, Ház,  
az Angol királyné, Dór é ,  gróf Esterházy Mihály, 
J u r k o v i c s  Ferencz, a Hungária, R u p p Richárd, 
a Magyar király, M u n d t Lajos, a Szikszay, 
S c h m i d t h o f f o r  Vilmos, a Petanovics, Z a u b e r 
Károly, a Drechsler főkonyhamesterei, továbbá 
T o v i c s, D w o r z s á k. S z e k r é n y i, B r o k 1 i, 
II u s z á r János, II o 11 o cli e r, D o b o s, D ö r f 1 e r  
E c k e r  János, M a r a d  i Nándor és L o s s o  v y 
Lipót főszakácsmesterek képezték az est crémjét. 
Nagy számban jelenlek meg azonban a rendezők jó 
barátai is; közülök felemlíthetjük ifj. S a c e l  l á r y  
Györgyöt, a Törley pezsgőgyár agilis és fáradhat- 
lan képviselőjét, L ö w e n s t e i n  Mihályt, P a p  p 
Lajos kávéháztulajdonost, Ma y e r  halászmestert 
s nejét, F i s c h  Márkot, H r e b e u d a  Adolfot, 
J e n o v a y Pált, R u s z Mihály hentesmestert stb.

A jóizlésü rendezőkről felesleges külön is hang­
súlyozni, hogy a hölgyeik számára Ízléses táncz- 
rendről gondoskodtak, s hogy R á c z Pali pompás 
zenéje mellett kora reggelig pompásan mulattak.

W. J.
Kimutatás

a f. évi ápril hó 2-dikán lartott s z a k á é  s-t á n c z e s- 
té ly alkalmával eszközölt felüllizetésekröl.

Kammer Ernő .........................
Glück Frigyes ..........................
Szikszay Ferencz ......................
Neusidler......................................
Pelzmann ..... . ..........................
Papp Emil ..................................
Dörfler ..................  ..................
Löwenstein Nándor .......... ......
Drechsler Béla ..........................
Putzer György ..........................
Dizsanka Mátyás ......................
Brandt család ...........................
Ilrebenda Nándor ......................
Fisch Márk...................................
Maradi Nándor ..........................

Budapesten, 1898. ápril 12.
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Ju rkovics  F. s .  k.
g o n d n o k .

M ayer Leuárd s, k.
p é n z t á r o s .

Lukács Ferencz s. k.
e ln ö k .

I.ossovy L. s. k.
je g y z ő .

A  b u d ap esti szállodások, vendég­
lősök és korcsm árosok  ip a r tá rs u ­
la ta  m inden  h é t p én tek i n ap ján  
re g g e lit  ta r t ,  és p ed ig  :

Április 22-én : Sváb Anta., Akáczfa-u. 7. 
Április 29-én : Hell Ferencz, Erzsébet- 

körut 44.
* **

A z I — III. kér. szállodások, vendég­
lősök, bor- és sörm érök ip a r tá r ­
su la ta  szerdai összejövetelei a kö­
v etkező  napokon  ta r ta tn a k :

Április 20-án : Brenner Pál, III, Lajos- 
utcza 195.

Április 27-én : Fischle Vilmos, I., Oiszág- 
ház-uteza 31.

1898. április 11. Nem foglalkozunk politikával. 
Nem tartozik tehát ránk eldönteni, hogy volt, mint 
volt, márczius 15-dike avagy április 11-dike emlék­
napjáé az 1848 diki dicsőséges eseményeknek s 
ama nagy politikai alkotásoknak, amelyeken Uj- 
Magyarország fölépült. Egymaga azon körülmény, 
hogy dicsőségesen uralkodó királyunk I. Ferencz 
József, akinél alkotmányosabb uralkodó fejét Szent­
elvén koronája aligha díszítette, ez évi április hó 
11-én a nemzetlet együtt ünnepelte az 1848-diki 
törvények szentesítését, örökké emlékezetes évfor­
dulójává avatták e napot szabadságharezunk- 
nak. amelyről örömmel jegyezzük fel, hogy azon 
vendéglőseink is őszinte lelkesedéssel vetlek részt. 
A szekes-fővárosban rendezett nagyszabású ünne­
pélyeken a budapesti vendéglős ipartársulat testü­
letileg vett részt és érdemes elnökünk, Gun d é l 
János a fáklyásmenet harmadik szakaszát vezette, 
ami bizonyára nagy megtiszteltetés iparunkra és 
ipartársulatunkra is, amelyet elnöke ezúttal az 
összes ipartársulatok élén vezetett. Április hó 
11-diki kelettel értesít bennünket kassai levelezőnk, 
hogy az ottan e napon megnyitott függetlenségi 
harcz ereklyemuzeum megnyitásán a legnagyobb 
feltűnést kassai karlársunk és lapunk I. munka­
társának S c h a l k  li á z Lipót szállodaigazgatónak 
a maga nemeben páratlan oreklyegyüjteménye kel­
tei le, amelyben megvannak a világ összes hírlapjai, 
amelyek Kossuth Lajos haláláról írtak, s egy ha­
talmas körtyvtár, amelyben csupán szabadsághar­
cunkra vonatkozó művek vannak, ezek közt 100



különféle nyelven megírt olyan mű, amely kizá­
rólag Kossuth Lajos személyével foglalkozik. IS 
két tényhez azt hisszük nem kell kommentár. W.

A kőbányai királysörfőzde f. hó 22-én a 
báró Dániel Ernő elnöklete alatt álló magyar ház­
tartási iskola-egylet növendékeit, kik a sörfőzést 
szemléleti tanulmány alapján akarták megismerni, 
vendégül látta magánál. Az igazgató vezetése alatt 
megjelent növendékek a gyár mintaszerű beren­
dezését tüzetesen megszemlélték, miközben Polá- 
kovits Zsigmond ur, a királysörfőzde vezető igaz­
gatója, és a technikai személyzet bőven szolgáltak 
felvilágosítással és magyarázattal. E gyakorlati 
tanulás bevégoztével az igazgatóság jó uzsonnát 
rögtönzött az ifjúság számára és a sörfőzde jobb- 
nál-jobb gyártmányaival vendégelte meg.

Haláleset. A kérlelhetlen halál ismét rést ütött 
régi polgáraink sorában. A főváros egyik tisztelt 
korcsmárosának, ipartársulatunk egyik érdemes 
választmányi tagjának, M e h r i n g e r R e z s ő n e k  
79 éves atyja költözött el az élők sorából, vele 
együtt a becsületes polgárok prototypusa távozott 
közülünk, aki ugv jelleménél, mint magánélete 
tisztaságánál fogva mindenfelől köztiszteletben ré­
szesült. Temetése folyó évi április hó 5-én ment 
végbe a Koszoru-utcza 24. számú gyászházból, 
melynek nagy és fényes gyászpompával diszitett 
udvarában állították fel a ravatalt is. A remek, 
koszorúkkal és virágdiszszel elborított koporsó mel­
lett a budapesti kávémérők-ipar társulatának s egy 
jótékony egyesületnek gyászfátyollal bevont lobogói 
voltak felállítva. A gyászszertartást nagy kísérettel 
a józsefvárosi plébánia káplánja végezte, az ének­
kar megható gyászchoralet énekelt. A ravatalt a 
nagy udvarban a gyászolók egész serege állta kö­
rül. kik közt igen sok szállodást, vendéglőst, ká­
vést, kávémérőt s tekintélyes józsefvárosi iparost 
láttunk. A koporsót a négylovas gyászkocsin a be- 
szentelés után a józsefvárosi templomhoz vitték, 
ahol azt újra bes.entelték. Innen a hosszú gyász­
menet a Kerepesi-ulon át a temető felé vonult. 
Leljen itt a megboldogult halott porában örök nyu­
galmat és békeséget. W.

Vendéglős reggeli a »Nemzeti-Casinóban«. 
Valahányszor a szokásos pénteki reggelik során a 
a Nemzeti-Gasinóra kerül a sor, s vendéglőseink 
a K o v á c s  E. M. jól lerilett asztalához ülnek, az 
mindig ünnepszámba megy. Ilyen inyesmesterségi 
ünnepe volt vendéglőseinknek folyó évi április hó 
1-én is, amikor újra e kiváló konyhájáról s minta­
borairól híres vendéglő asztalaihoz kerültek. A 
dejeuner étlapja — melyet a Széchenyi-setieg képe 
diszitett — most is a legválogatottabb, inycsik- 
andó élelekkel volt tele.

C.onsommé á la Hongrois 
llalikra-loves 

üeufs froids ii la Musse 
Oeufs Suzetle 

üeufs Jérusalcm 
Oeufs (’.hicago 

üeufs brouillés Mascotte 
l<’ilets de Schill d’Antin 
Fogas á la .teán Mart 

Fiiét de slerlct Florentine 
Garré de hoeuf F.tnpire 

Fricandeau de veau Mourgeoise 
Poulets á la Hói Georges 
Gőtelettes de porc A1 féld 

Fitcls sautés Donale 
Sauté d’agneau Egyptiennc 

Tejfeles rétes 
Túrós metélt szalonnával.

Nem kell talán külön is kiemelnünk, hogy a 
pompásizü ételek a leghivatoltabb szakértők, a 
vendéglősök részéről sok hízelgő elismerést sze­
reztek a ház vendéglősének.

Solti Károly f. A „Szállodások, vendéglősök, 
kávésok, pinczérek és kávéssegédek orsz. nyugdij- 
egyesületc" ügybuzgó jogtanácsosát, dr. S o l t i  
Ödön székes-fővárosi ügyvédei súlyos csapás érte. 
E hó 7-én ugyanis meghalt édesatyja S o l t i  Károly 
ügyvéd, Hódmező-Vásárhely törvényhatósági bizott­
sági tagja s az ottani függetlenségi és 48-as párt 
elnöke. A megboldogult öreg ur egyike volt a vá­
ros legtisztellcbb polgárainak, végtiszlességén a 
megyei és városi hatóság s a város polgárai őszinte 
részvéttel osztoztak a gyászoló család s a kiterjedt, 
tekintélyes rokonság gyászában. Áldás poraira !

Országos borászati congressus 1* iuméban. 
A magyarországi borkereskedők a fiumei borkereskedők 
kezdeményezésére elhatározták, hogy folyó év szeptem­
ber havában a magyar borkereskedők első congressu- 
sát tartják meg. A magyar kereskedelmi csarnok meg­
bízásából A b e I e s Zsigmond és Kamermayer Károly 
nagykereskedők és dr. Schr e ye r  Jakab titkár t' iámé­
ban a szükséges elöérlekezéseket és előmunkálatokat 
már befejezték. A congressus megtartása, melynek 
napirendjére a többek közt a borkereskedők országos 
szövetségének megalakítását is kitűzik, a kormány ré­
széről biztosítva van.

Ham isított takarékpénztári könyvecske. Fi-
zető-pinezéreinknek sok kellemetlenségük támadt már oly 
vendégekkel, a kiköt mindenféle czélokra felhasználják, 
a mit kénytelen - kelletlen megtesznek, ha vendégüket 
nem akarják elveszteni. Ilyen emberre talált Gr e gor  
István fizető-pinezér, a kinek G. Kálmán, jó családból 
származó medikus, 255 írtra szóló takarékpénztári 
könyvet adott át, 25 frt előleget kérvén arra. Ezt a köl­
csönt azonban nem fizette vissza és Gregor csak később 
jött rá, hogy a betétkönyvecske hamisítva van, miért is

G. ellen feljelentést tett. A vizsgálat folyamatban van és 
legközelebb megtartják a végtárgyalást.

Gallovich albiró — pinezór. Olvasóink tudják, 
hogy Gallovich albiró, a ki két napi házasság után fia­
tal feleségét itthagyva, hozományát azonban magához 
véve, átkelt az Oczeánon; ez nem ment minden nehéz­
ség nélkül, mert a tengeren utolérte a nemezis; hajó­
törést szenvedett és csak saját becses személyét tudta 
nagy nehezen megmenteni, mig pénze, a mely miatt egy 
becsületes leányt oltárhoz vezetett, hogy két nap múlva 
elhagyja, a szó legszorosabb értelmében elúszott. Ame­
rikában megérkezve, a konzulhoz fordult segedelemért, 
a kinek bizony egyéb dolga van, mint ilyen eksziszten- 
eziákat segélyezni, miért is elutasította öt azzal, hogy 
örüljön az albiró ur, ha New-Yorkban büntetlenül 
maradhat. Természetes, hogy az albiró urnák kenyér 
után kellett látni, miért is — mint New-Yorkból írják 
— pinezérnek szegődött. Hogy albirói kvalifikácziója 
daczára mikép és mily üzletben tölti be ez állást, azt 
nem tudjuk, de hogy a new-yorki pinczérek nem büsz­
kék az ö albiró-kollegájukra, sőt még be sem fogadják 
maguk közé, azt bizonyosan tudjuk. Egyebekben még 
az is hírlik, hogy Gallovich ur mellékesen még kitűnő 
énekes és a new-yorki magyar-egyesületben anonym 
énekelt.

A Sálvator-idény Münchenben. Münchenből 
Írják: A Nookher-hegyen nvolcz napon át vígan voltak 
a müncheniek a Salvator sör mellett (Schmederer test­
vérek Zacherl-gyártmánya), mig a készletet teljesen el 
nem fogyasztották. Az utolsó napok egyikén közel 10.000 
ember volt fönn. A kertek, hordócsarnok és mellékker­
tek zsúfolva voltak. Idönkint a bemenet nem volt meg­
engedve, mert a helyiségek túl voltak tömve, pedig busz 
fillér belépti dijat is szedlek, — 5)000 embert számítva, 
már csak ez is 1800 márkát tesz. Egy személyre 2 liter 
Salvator-sört számítva, melynek ára 40 fillér, 3(500 
márka. Kenyér, sajt, tojás, kolbász és játéktárgyak sze- 
mélvenkint GO fillérrel 8400 márka. Egy ily napi bevé­
tel tehát állag 13.800 márka — fölötte szűk számítás 
szerint. A férfiak közül csaknem mindnek kisebb vagy 
nagyobb svibsze volt; egy negyedrészét határozottan 
részegnek mondhatjuk. Még is nagyon vig és kedélyes 
hangulat uralkodott. A részeg ember nem szép látványt 
nyújt ugyan, de durvaságot azért itt nem lehetett látni. 
Közvetlenül a részeg emberek csoportja mellett asszo­
nyok és leányokat lehetett látni, akik müncheni szokás 
szerint egyedül jöttek, hogy a Salvatort megkóstolják 

• és senki sem volt nekik terhűkre. Ez valóban szép 
Münchenben. Rendőrt pedig a Nookher-hegyen nem látni. 
Nincs is rájuk szükség; ezek dolgát elvégzik asörfözö- 
legények; ezeknek is kevés dolguk akad. Czégfelirásu 
sapkájukban az asztalok között járkálnak és kézmoz­
dulatuk elégséges, hogy esetleges rendellenességeket 
csirájukban elfojtsanak. A közönség ellenkezés nélkül 
hajt a szavukra. Persze czilinderben nem szabad e szent 
helyre jönni. Az idén már a pávatollas rossz szokást sem 
tűrték. Az ajtó előtt mindenki megvette a pávatollát, de 
a sörfözö-legény egy intése : »Pávatollat« nem szabad 
behozni, elég volt arra, hogy minden pávatoll eltűnjön. 
A Zaeherl-pinczéböl egy meredek út vezet le a városba. 
Ezen úton, a merre csak egy kényelmes, félreeső hely 
csak van, mindenütt egy-egy öreg embert lehetett látni, 
aki itt fogyasztotta el szerény messzelv sörét és bizo­
nyára azon régi jó időkre gondolt, a mikor még a Nock- 
her-hegyen ivás közben oly kedélyes verekedéseket 
rendeztek — katonaság és csendőrség jelenléte daczára. 
Hogy Schmederer-ék miért nem főznek több Salvatort ? 
Hiszen főznek! A föüzletet az óriási quantutn-ok képe­
zik, melyek világgá mennek és melyek elszállítása már 
jóval a Nockher-hegy saison elölt kezdődik. Ezasaison 
tulajdonképen csak egy müncheni történelmi reprezen- 
táczió, a mely minél rövidebb, annál erősebb Ji. T.

K öszönetny ilván ítás.
\  Hálatelt szívvel mon.iunk 

mindnyájan köszönetét az őszinte 
részvét ama megnyilatkozásáért, a 

melylyel Istenben boldogult atyánk

Mehringer Simon
magánzó

végliszlessége alkalmával mindenfelől ré­
szesültünk De különösen kötelességünknek 
tartjuk hálás köszönetünket kifejezni a 
t. ez. vendéglős, kávés slb. iparos uraknak, 
kik a temetés alkalmával oly szép szám­
ban jelentek meg, és főleg a Szt.-Lajos és 
Szt-Lénárd egyleteknek, amelyek zászlójuk 
alatt jelentek meg.

Kérjük fogadják ez utón hálás köszö­
net ünket.

Budapest, 1898. április G-án.
A gyászoló család nevében:

Mcliringer Rezső,
vendéglős.
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| Eladó vagy kiadó I
|  s z á l l o d á n a k ,  vendég lőnek , ]

k á v é h á z n a k ,
|  vagy bármi czélra alkalm as adómentes 1

I földszintes ház szép kerttel I
| v i l la n y o s  m e g á lló n á l. 1

Czim a kiadóhivatalban.
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BUDAPESTI KÖZÚTI VASPÁLYA-TÁRSASÁG.

Hirdetmény.
A . .B u d a p e s t i  k ö z ú t i  v a s p á l y a - t á r s a s á g "

XXXIII-ik rendes közgyűlése
f .  é v i  á p r i l i s  h ó  2 0 - á n  d é l u t á n i  8 ' , ó r a k o r  a  t á r s u l a t  s n j á  
é p ü l e t é b e n ,  V . ,  L i p ó t - k ö r ú t  2 2 .  s z á m  a l a t t ,  f o g  m e g t a r t a t ! )

NAP I RE ND:
1. I g a z g a t ó s á g i  é v i  j e l e n t é s ;  e l ő t e r j e s z t é s e  1 8 9 7 .  é v i  z á r *  

s z á m a d á s n a k  é s  m é r l e g n e k ,  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  e r r e  v o n a t ­
k o z ó  j e l e n t é s é n e k ; a z  o s z t a l é k  m e g a l a p í t á s a  ; h a t á r o z a t  a  
f e l m e n t v é n y  m e g a d á s a  é r d e m é b e n .

2 . J e l e n t é s  a z  á t a l a k i t á j i  m u n k á l a t o k r ó l ,  é p í t k e z é s e k r ő l ,  
a  k i a d o t t  ö s s z e g e k  é s  a  f e d e z e t r ő l  ; e r r e  v a n a t k o z ó  h a t á r o z a t o k ,

3 .  A  v á l a s z t m á n y  ú j b ó l i  m e g v á l a s z t á s a .

0 V *  S z a v a z a t i  j o g o t  a d n a k  a  t á r s a s á g  k ö z g y ű l é s e i n  
( a l a p s z .  1 5 . é s  2 0 .  § § .)  e g y a r á n t  a  t á r s a s á g  r é s z v é n y e i  s  i l l e t ő ­
l e g  é l v e z e t i  j e g y e i ,  h a  l e g a l á b b  n é g y  n a p p a l  a  k ö z g y ű l é s  
e l ő t t  a z  i g a z g a t ó s á g n á l  l e t é t e m é n y o z t e t n e k  ; 20  d a r a b  r é s z v é n y  
v a g y  é l v e z e t i  j e g y  u t á n  e g y  s z a v a z a t  g y a k o r o l h a t ó ,  o l y  m e g ­
s z o r í t á s s a l  a z o n b a n ,  h o g y  20  s z a v a z a t n á l  t ö b b e t  e g y  r é s z v é n y e s  
s e m  g y a k o r o l h a t ,  s e m  s a j á t  n e v é b e n ,  s e m  p e d i g  m e g b í z á s b ó l .

F e l b i v a t n a k  t e h á t  a  t .  e z .  r é s z v é n y e s  u r a k ,  k i k  a  j e l e n  
k ö z g y ű l é s e n  r é s z t v e n n i  ó h a j t a n a k ,  m i s z e r i n t  a  c z i m l o t e i k e t ,  
a  s z e l v é n y e k k e l  e g y ü t t ,  b e l e é r t v e  a  f .  é v i  m á j u s  1- é n  l e j á r ó t  
is ,  b e z á r ó l a g  f. é v i  á p r i l i s  1 6 - i g  a z  i g a z g a t ó s á g n á l  ( V .  k e i -. ,  
L i p ó t - k ö r u t  2 2 .  s z  )  d é l e l ő t t  9 — 1 2 . d é l u t á n  4 — 5  ó r a  k ö z ö l t ,  
t é r i t v é n y  m e l l e t  l e t e n n i  m é l t ó z t a s s a u a k ,  h o l  a  s z a v a z á s i  i g a z o l ­
v á n y o k k a l  e g y i d e j ű l e g ,  a z  e l ő t e r j e s z t e n d ő  z á r s z á m l a  é s  m é r ­
l e g .  v a l a m i n t  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e  i s  á t v e h e t ő  le s z .  

H u d a p e s t ,  1 8 9 8 .  m á r c z i u s  3 1 - é n .
A z if/azf/atósáff.

102. szám .

Versenytárgyalási
hirdetmény.

A magyar királyi kincstár haszonbérbe 
adja a tulajdonát képező ra n k -h e r lá n y i 
(Abauj-Torna-vármegye) fü rd ő b e n  levő
g y ó g y  te rm e t, 

v e n d é g lő t,
v e n d é g lö sla k o t.

fü r d ö k o n y h á t, 
te k e a s z ta lt , 

fé rfite k e p á ly á t, 
m észárszéket, 

jé g v e r m e t  
és pin ezét
az 1898., 1899. és 1900. évi fürdőidényekre.

Ii őzéiből folyó évi á p r i l i s  H ó  
19-én, kedden, délelőtt 
Í O  ó r a k o r  a rank-herlányi fürdő- 
igazgatóság helyiségében évi 401 azaz négy- 
százegy forintnyi kikiáltási ár mellett 
nyilvános szóbeli és zárt Írásbeli verseny- 
tárgyalás fog tartatni.

Az ajánlatokhoz a kikiáltási ár 10" ,,-ának 
megfelelő bánatpénz melléklendő.

Az érdeklődőknek a kötendő szerződés 
tervezetéi, az alóliroll fürdőgondnokság kívá­
natra megküldi, s mindennemű felvilágosí­
tással is szolgál.

Rank-Herlány, 1898. évi április hó 4-én.
M . k i r .  f ü r d ö q o n d n o k s á q .
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£efkovits  Jestvérek
te k e - é s  d.álstó-g'y’á.xosols:

B U D A P E S T ,  V I . ,  K ir á ly -u t c z a  3 6 . szám .
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: két márványlappal felszerelt fordítható teke­
asztalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárőkészü- 
lékkel. Gyártunk továbbá : stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákokat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket ajegdiszesebb stylszerii kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Az ezredéves k iá llítá so n
a kiállítási

nagy érem m el k itü n te tv e .

TchcasztaloL áth az ti s a 
rulo<li Tarfii’ -  posztóva l 
a leojutányoaabban tél-  

jesittetnch'.

Régi teke-asztalok leg­
jobb kivitelben, valamint 
dákok és elefántcsont- 
labdák készittetnek v. 
újakra kicseréltetnek.
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D r .  Ludwig Willibald
első n a g y m a r o s i p ezsgö -p in czészete

a j á n l j a  elismert k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  v ó d j e g y z e t t  p e z s g ő  b o x - a i t :

Préda Tro is-roses.
A R A N Y C S E P P E K  (G old tropfen) k a p h a tó k  

az egész  M o n a rch iá b an , m in d en  e lső ren d ű  fű szer- 
csem ege-, vendég lő  és k á v éh á z i üz le tek b en .

HrHe p  v i s e l ő  :

M Ű N K É  J Á N O S
IX ., L ó n y a i-u tcza  9, a jtó  1.

V é d j e g y .

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb fiiszerkereskedésekben. 
M a g y a r o r s z á g 1 l e g n a g y o b b  g y á r a .

G y á r: B u d a p e s t, V il i, ,  S z e n tk irá ly i-u tc z a  8,

•. * .t* .  t. «t> •(» t i,  .1. . t»

FI FÉMÁRU-GYÁR
R ak tár :

BUDAPEST
Kristóf-tér

és

V áczi-utcza
sa rk án .

Süártmánijok :
A lpacca-ezíist, C hina-eztist és alpaccából

úgymint:

étszerek , a sz ta lte r ité k e k  m inden k iv i te lb e n ;
g y e r ty a -  és g y u fa -ta rtó k , 

tea-kannák, tea-szürők
11 ingánháztik,

szállodák, vendéglők és kávéházak részére.

Jíelengtje-casetták.
Szabadalm. tisz ta  nickel-főzoedőnyek.

Képes árjegyzék kívánatra ingyen.

f  T T *♦* f  r  •»* v
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Az igen tisztelt

v id lh i $&cUío3áa, uenScej íő> éí fi ái?é> utcifictl*
liszlelelloljoscn kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában , v en d ég lő b en  és 
k ávóh ázb an  lakiUialó és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéleszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: eg ész  év re  fi frt, fé lé v re  3 frt, n e g y e d é v r e  1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A  Vendéglős" és „K ávésipar Szakközlönye'1 k iadóh iva tala
Budapest. IV. egyetem-tér 6.

áhU $M M

A „Budapesti kávésipartársulat 
társas vacsorája."

A »Budapesti kávésipartársulat* szokásos tár- 
sasvacsotáját f. évi április hó elsején S t u r m  
József Lipót-köruti vendéglőjében tartotta meg. 
Hosszú idő óla ez az első társas vacsora, mely ered­
ményesség tekintetében az előzőkkel nem állja ki 
az összehasonlítást. A közgyűlési bankettet sa vigadó­
beli bált követő fáradt hangulatot, a hirtelen esőssé 
vált időjárás, amely a legtöbb látogatót otthon 
fogta, úgy hogy mindössze csak kis számú társa­
ság verődött össze. Ezek is átázva-fázva foglallak 
helyet az asztalnál.

Jelenvoltak: N é m á i  Antal ipartársulati elnök, 
P i k l e r  Ármin alelnök, H a n u s z  Béla, VVein- 
g r  ub  e r  Ignácz,Seem a n n Károly,Nér ey Dezső, 
Á r v a  y Ottó Ede, G 1 a s e r Fülöp, B r ü c k Károly, 
F r e u n d  Ignácz, R o s n e r  F., F r a n k i  Henrik, 
F i s é  bor  M„ Kl e i n  Lajos választmányi illetve 
ipartársulati tagok, W a g n e r  József szerkesztő, 
8 z e m e r é n y i István ipartársulati titkár, F. Ki ss  
Lajos. A vendégek közül eljöttek: B o k r o s  Károly, 
a kőbányai polgári serfőzde részv.-társ. vezérkép­
viselője, ifj. S a c e 11 á r y György, a Törley pezsgő­
gyár képviselője, P á r i s Vilmos, a Charles Heidsieck, 
S á l a ez Nándor, a Röederer és Liliké pezsgő­
gyárak képviselői, F i s c h e r Miksa tojásnagyken s 
kedő, G in d ó r t  István jégszekrénygyáros, Bi au  
A. Ignácz hely közvetítő és Mi s ke y  Lajos.

Daczára, hogy a társaság ilyformán a. meg­
szokottnak mintegy felére olvadt le, a megjelentek, 
Sturm jó konyhája és kitűnő borai melleti, kedé­
lyesen töltötték el a vacsorára szentelt időt. mely 
után Br i t ek  Károly szomszédos Vigszinház-kávé- 
házában kedélyes Ibeázással fejezték be az estét.

A legközelebbi májusi zsur-fíx W e i n g r u b e r 
Ignácz városligeti vendéglőjében fog megtartatni.

Budapest kávéházi élete.
(Folytatás.)

Mull számunkban a budapesti kávéházi életről 
írván, egy előkelő magyar iró nézeteit is elmond­
tuk e tárgyról. Ez az iró bővebben foglalkozott a 
kávéházi élettel, megvilágítva azt minden oldalról. 
Beszól a borravalóról is. Mi, a kik óvek óla fog­
lalkozunk c kérdéssel és keressük a megoldást, a 
legnagyobb örömmel konstatálhatjuk, hogy fejte­
getései annyira találók, hogy a magunk részéről, 
kik az érdekelt fél vagyunk, teljesen hozzájárulunk. 
De ez nem is lehet máskép. Ibi valaki pártatlanul 
akar Ítélni, ha akár egyszerű eszével gondolkodik 
és ítéletét mindenféle melléklckintetektöl függet­
lenül nyilvánítja, nem mondhat egyebei, mint mi 
magunk, nem mondhat egyebei, mint a mi írónk, 
a kiben nagy tehetsége és rendkívül Unom meg­
figyelő képessége mellett megvan az az őszinteség, 
hogy teljesen pártulhinut és szabadon ítéljen. íme 
az ő szavai:

„Iszonyú aprólékos lelt a világ. Kuporgó, kraj- 
czároknt gyűjtő házalás a legtöbb embernek műkö­
dése ma és a pinezér szimbóluma ennek a borra­
való-gyűjtésnek, mert közvetlenül veszi a tálczáról 
azt. Vannak pinezérek, akiknek fényes jövedelmük 
van, de azért meg kell maradniuk alacsonyabb, 
söl sokak által lenézett állásukban, mert szeren­
csétlenebbek mint száz és száz más, a ki másod­
vagy harmadkézből már forintokba összegyűjtve 
kapja a borravalót Azért olyan nagy az öröklött 
kicsi vagyonná’ .</ i '» eg azzal a milliomos­
sal szemben i> n ‘»i » . na- üzérkedéssel szerezte, 
mert az ő kis xu0y  « n.... innivaló, nem garasok­

ból áll, hanem egészében, egyszeriben, maradt tulaj­
donosára, valódi úri vagyon, mely valódi úrrá tesz.*1

Hát kérem, ez olyan igazság, melyet alig lehet 
megdönteni. Ha szorosan vesszük a dolgot, borra­
valóból él a legtöbb ember Hány díszes nagy 
palota tulajdonosáról tudjuk, hogy három garassal 
a zsebében vándorolt be mihozzánk. És a három 
garasból három forint lett, és a három forintból 
hosszú évek múltán három millió. Miképen ? Üzér­
kedés, kereskedés utján, a mely bccsülést és gaz­
dagságot hoz, mert egyike a legbecsületesebb és 
legjobban a haza javára szolgáló kenyérkeresetek­
nek, de a mely végre is egyes emberek egyes 
garasaiból áll, melyekért áru mellett szép szókkal 
ós mély hajlongásokkal kellett hálálkodni. És a 
mint van nagy jövedelmű pinezér, a ki borravaló 
elnevezés alatt közvetlenül veszi át az ö diját, 
úgy van kereskedő is, a kinek már százezrei van­
nak és még mindig alázattal köszöni meg a tiz 
krajezárt, a melyért — jnondjuk - - a kis masa- 
módleány piros pántlikát vesz a nyakára.

A czigány, a ki egész éjjel mulattatja a kis és 
nagy urakat, felvillanyozza a blazirt embert és friss 
vért önt cllankadt ereibe, a kávéstól kapott díja­
zással korántsem elégszik meg, hanem a borra­
valóra számit, a melyet, asztaltól-asztalhoz járva, 
gépies mozdulatokkal szed össze a tálezán, csak 
úgy mint a pinezér. Hát ez is közvetlen borravaló, 
miért is a czigányt mindenki lenézi.

Ennek drasztikus ellentéteként nem veszedel­
mesen hasonlit-e pl. az orvos honoráriuma is a 
borravalóhoz? Nem állítjuk, hogy ez jól van, de 
mégis úgy van. Ha az orvos újévkor borítékba 
zárva megkapja a honoráriumát, nem olyan benyo­
mást tesz-e ez, mint egy nagy borravaló, szép for­
mában méltó egy tudós, diplomás férfiúhoz.

Egy napilap ára négy krajezár. Mindenki azt 
hiszi, hogy ő ezzel a négy krajczárral megvette 
azt az újságot, mindenestől, ami benne van. Ez 
igaz is, meg nem is. Ó azt a papírlapot vette meg, 
de mivel betűk nélkül, üresen az a papírlap olcsóbb, 
abban a négy krajezárban benfoglaltalik a vezér- 
czikkező, a lárczairó, a közgazdász, az ujdonász és 
még sok másnak a díjazása, a kik mind nem élhet­
nének, ha a közönség nem adna négy krajezárt 
azért a papírlapért. És mivel ezt a négy krajezárt 
fizetésnek csak nem lehet mondani, nincs rá más 
elnevezésünk, mint borravaló. Ezeket a négy kraj- 
czáros borravalókat a trafikos és kiadóhivatal gyűjti 
és mint nagy összeg kerülnek azokhoz, akiknek 
munkáját fizetik meg vele.

így van valahogyan a pinezér is a borravalóval, 
csakhogy ő neki nincs olyan sok közvetítője, ő 
maga kénytelen fizetésének egy részét igy négy 
krajezáronkint. de sőt kél krajezáronként is össze­
szedni és ezért van olyan kevés becsülete. A főnöké­
től fizetésének csak egyik részét kapja, a másik 
részét a közönség közvetlenül fizeti, ez az oka, 
hogy a pinezér társadalmi állása nem áll elég 
magas fokon.

A pinezérnek elegáns fekete frakkban kell nap­
hosszat dolgozni, a mely egy cseppet sem legyen 
más, mint a vendégnek az az öltözéke, a melyet 
csak estélyeken vagy kiválóan ünnepélyes alkal­
maknál hord. Ezzel az öltözékkel, n melyet nem 
szabad libériának tekinteni, a pinezér a vendéget 
tiszteli meg, a ki előtt nemcsak mindig tisz­
tán. de kifogástalan szalonképes öltözékben akar 
megjelenni, a mint nincs is egyéb törekvése, mint 
hogy vendégét minden tekintetben kielégítse. Ha a 
vendég órahosszat ül a kávéházba, fel sem kell 
kelnie a helyéről, bármi kívánsága van is, sőt a 
legtöbb esetben meg kérnie sem kell semmit a

pinczértől, tudja ő már, mit óhaji a vendége, és 
van-e szolgálatkészebb ember, mint a jó pinezér?

Ezt a figyelmet honorálja a vendég, a mikor 
néhány krajezárt a tálezára tesz, és ha minden­
kinek honorálják munkáját és fáradságát, miért 
ne tennék ezt éppen a pinczórrel szemben, és miért 
volna éppen a pinezér honoráriuma megalázó? 
Mert kevés? Vagy mert nem kötelező? Hisz ez 
csak előnye a dolognak!

Épugy mint annyi más keresetforrás krajezá- 
rokbol összegyűjtve lesz azzá, úgy gyűjti a pinezér 
is fizetésének egy részét krajczárokból. Akit pedig 
a mi érvelésünk nem tudott meggyőzni, mert azt 
mondja, hogy érdekelt fél vagyunk, az vegye tekin­
tetbe czikkünk elején idézett nézetét egy mély gon­
dolkozása pártatlan Írónak. soh. I.

fMfleWW

A kenyérről.
Kétségtelen, hogy a kenyér nemcsak a legel­

terjedtebb tápszer, hanem hogy az képezi az egész 
táplálkozásunk alapját, úgy a gazdag, mint a sze­
gény ember asztalánál. Nein múlik el nap, hogy 
kenyeret ne ennénk és a kenyér az egyedüli táp­
szer, amelyet daczára annak, hogy azt napról- 
napra esszük, sem meg nem utálunk, sem meg 
ununk. Bár igy a kenyér mindennapi táplálékunkká 
mintegy praedestinálva van, mégis egy tekintetben 
nagyon kifogás alá esik, amely pedig a mindennapi 
tápszereknél igen fontos, s ez: az emészthetőség. 
A kenyér ugyanis a húsnál, tojásnál, némely 
főzeléknél nehezebben emészthető, amin rendszerint 
úgy segítünk, hogy megsózzuk, vagy zsírral, vajjal 
vagy zsíros hússal esszük. A kenyér legtöbb alkat­
része ugyanis zsirképző, amelyeketzsirral könnyebben 
emészthetünk.

A kenyér emészthetőségét nagyban megnehezíti 
azon körülmény is, hogy rendszerint frissen sült 
kenyeret eszünk. A legtöbb ember a friss kenyeret 
a réginél többre becsüli, noha épen mert a friss 
kenyér nehezebben emészthető, soha sem volna 
szabad ilyent ennünk. A friss és régi kenyér közti 
lényeges különbség, noha az nagyon is szembetűnő, 
csak nagyon kevés ember előtt ismeretes, sőt tudo­
mányosan sincs pontosan megállapítva. A friss 
kenyér héja ropogós, bele lágy, rugalmas, mig a 
régi kenyér héja lágy. bele ellenben porhanyós. 
Rendesen azt hisszük, hogy a friss kenyér több 
vizet tartalmaz, de ez nem áll, mert akkor épen 
a friss kenyér volna könnyebben emészthető. A 
friss és régi kenyér közti különbség nem a víztar­
talom, hanem annak elpárolgása által feltételeztetik. 
A kenyérben ugyanis egy eddig nem eléggé ismert 
vegyi folyamat megy végbe. Öt nap alatt a kenyér 
víztartalmának egy ölödét elveszti. Ez tehát jelen­
téktelen veszteség. A friss rozs- vagy árpakenyér 
48° o vizet tartalmaz, amelyből a fehér kenyér 
aránylag gyorsabban vészit, mert kevesebb benne 
a korpa. Egy 5 kgr. nehéz rozskenyér 24 óra után 
100 gr.-nál többet vészit súlyából. Az ezt követő 
fi nap alatt a súlyveszteség egészen jelentéktelen 
volt, s ekkor egy 55 R° kályhában felmelegilve, 
mindenben a friss kenyérhez vált hasonló, súlyából 
azonban 180 gr.-ot veszített. Hogy a régi, látszó­
lag teljesen kiszáradt és vizszegény kenyér újra 
sütve teljesen felfrissül, ismeretes.

Mindez azonban nem bírna jelentőséggel, hacsak 
a friss kenyér nem volna nehezebben emészthető, 
s az emberek elég okosak volnának arra, hogy ne 
friss, hanem régi kenyeret egyenek A régi kenye­
ret a rágás által összedaraboljuk s nyállal kever­
jük. igy kerül azután a gyomorba, ahol a gyomor­
sav áthatja, oldja és emészti. Más történik a friss
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Acetylen világítási vállalata
B u d a p e s t ,  IV. H a r i s c h - b a z á r  1 9 .

Készít magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat., egyes házakat, 
utczákat. nyaralókat., vendéglőket, kávéháza- 
kat, gyártelepeket, vasúti (is hajóállomásokat

A b e r e n d e z é s  k ö l t s é g e  i g e n  o l c s ó ,
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b a z á ri üzletünkben  m eg te k in th e tő  egész nap.

Aeetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren­
dezések azonnal eszközölhetők.

9 9
Artesia*6

b u dapesti vendéglősök szikYiz- és pezsgő-italok 
g y á ra  ré szv én y -tá rsa ság  B udapesten ,

VI., Bajza-utcza. 34. VII, Gizella-ut 43
Az Artézi savunyuviz a legjobb és legegészsé­

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által g yom or 

és e m é sz té s i bántalniak megszüntetésére ajanl- 
talott.

Ezen savnnyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb, 
azonkívül */,—1 és 11 a literes porczellán dugó­
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől,. melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendégős uraknak azl 
Artézi savanyú vizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
Telefoni 25 5T.

kenyérrel. Ezt nem rágjuk és daraboljuk szét oly 
alaposan, hanem húzós falattá alakítjuk, amely 
nyállal bevonatván, nagyon is gyorsan kerül a 
gyomorba. A gyomornedv e falatokba nem hatol­
hat be alaposan, s igy emésztésük csak lassan 
halad kívülről befelé. Az emésztési folyamat ezáltal 
jelentékenyen megnehezül és lassubbodik, a huzamos 
ideig a gyomorban maradó falatok azt állandóan 
s nagy fokban izgatják. A friss kenyérevés következ­
ményei: gyomornyomás, rosszul lét, étvágytalanság, 
vérkeringési zavarok, kongestiók, fejfájás, görcsök, 
krónikus gyomorbajok. Mindez a fekete kenyérre 
inkább áll, mint a fehérre, mert a korpatartalma 
nagyobb s a nyúlós falat képződését ez is elősegíti. 
E falatok a gyomorban szappanszerüvé alakulnak.

Mindazt, amit itt a kenyérről állítunk, a külön­
féle kalácsokra és süteményfélékre is áll, amelyek 
nagy zsír- és czukortnrtalmuk folytán különben is 
nehezen emészthetők. A friss és meleg kalács való­
ságos méreg s az emberek legnagyobb része mégis 
elég könnyelmű s azon melegen esii o sütemé­
nyeket. S túlzásnak látszik ugyan, de való, hogy 
ama vidékeken, ahol az ünnepeken kalácsot diva­
tos enni, az emberek legnagyobb része gyomor­
bajos. O).

Hivatalos kimutatás a kávésok és 
kávéssegóclek zártkörű táncz- 

vigalmáról.
A budapesti kávésok és kávéssegédeknek folyó 

évi márczius hó 22-én a székes-fővárosi vigadó 
összes termeiben tartott zártkörű tánczvigalmáról 
szóló hivatalos kimutatásomat, a rendező bizottság 
beszámoló ülésén nyert megbízatásomhoz képest, 
a következőkben terjesztem az érdekellek rendel­
kezésére :

E r d e i  S á n d o r  . . 
S c h w a r c z .  J ó z s e f  . 
I’app limit . . . 
G r ü n w a l d  A l b e r t  
S a l z e r  A l b e r t  . .

1 .5 0  
1
1 .5 0  
•2.
2.~

(lombos................  I.
I t o s n c r  A d o l f  . . .  8 . —  
F r o u n d  H e n r i k  . . 2 . -  

. 1 0 0 3 . 5 0

.! T i s z t e l e t - j e g y e k é r t  ő s  f o l i i l l i z e l é s e k é r t  b e f o l y t
Összeg:

Törley J. és társa . 50.— I,apport Antal . . . 5.
Sanitas társulat . . 25.— Gschwindl r. 1. 5.—
Ticliv József . . . 20. Novak Károlv . . . 5.—
Mayer Ferenc/. . . 20.— Fried Zsigmond . . 5.—
Schneider János . . 20 — Fremid Oclun . . . 5.—
Piaiuik Nándor . . 20.— Özv. Roggenbaucr . 5.—
Pollák Sándor (Ha- Faibcnheiin . . . .

zám-kávéház) 15.— Prack Antal. . . 5.
Dreclisler Héla . . 10 — Domaver Károly . . 5
Keiner Márkus . . 10. Tauber Samu . . . 5.
Árvay Ottó Fde . . 10.- Bolti Jakab . . . . 5 —
bankó Pál . . . . 10.— bazár József . . . 5.—
Sim<>n Pál . . . . 10. Holstein testvérek . 5.—
Feigl husiig . 10.— Schreiner Rezső . 5.—
Liptai és Pollák . . 10. Bokros Károlv. . 5.—
Stcirer Vilmos. . . 10. - Seiferl Henrik. . . 5.—
Schachner József . 10. Királyi serfőzde r. t. 5.
Sturm József . . . 10.,-. Ilolzer Ede . . . . 5. -
1 lesz maiin Káról v . 10.— Hothauser testvérek 5. -
Hraun testvérek . . 10. Kutschera Mihály . 5 —
Sclireiber J. unoka- Klein Ignác/. . . . 5 —

öcscse ............. 10 Borhegyi F............ r>.—
Nalcszny Gyula . . 
Némái Antal . . .

10.— Kálai Sándor . . . 5.—
10.— Weingruber Ignác/,. 5.—

Schwindler József . 10.— Springut Henrik . . 5.—
Hr. Seltenmaver . . 10. - Steiner József . . . 5.
Glasner Miksa 10. Tóth Imre............. 5.-
Louis Francois . . !o.— Ivrausz testvérek 5. -
Szaczellari Gvörgy . 10 böböwitscli Izidor . 5.
Hneher András . . 10. Gross (Időn . . . . 5.—
Heisenleitner Antal 1 0 - Hold Károlv. . . 5.—
Goldmann József 10.— Első in. r. sert', társ. 5.—
Hacker Mór . . . . 10... böffelmann Vilmos. 5.
bittke b. . 10. - l

i
i

r.r“.

11} 5.
Pirclmer Károlv 10.— 5. -
(íernitz József . . . 5.— 5.—
Piktor Annin 5. — Fan tó K................ 5.—
Glaser Fülöp . Hipper József . . 5.-
Weisz Gvula . . ■1.— Ilaramzn . . . . .
Pollák Sándor Műn- Skoupil József . . -  ikácsi kávéházi . Putzer György . . 5.—
Hrück Károlv . . . 5.— Hirscli Zsigmond 5 —
Stouer Sándor . . . 5.— K'iz|). tej-igazgnlús. 

W'eisz i Budám . .
6.—

Gehauer József . . 5.— 4
Sclireiber Hugó . . 5 Bástál' János . . . 4.
Griiner Jaques . 5.— Stcuer Gyula . . . 

llanusz Béla . . .
3.—

Fleiselimann Gvula 5.— 3 —
Kresinszkv Márton. 5.— Herger beó . . . . 3 .
Fleisclier Dezső . . 5.— Friinkl Henrik. . . 3.—
Seldesinger Ignác/,. 5.— Petrovits . . . . . 3. -  !
Bútori Károlv . . . 
Grunok Gusztáv . .

5 .- Hujder Sándor 3. — 1
•». hantos Vilmos. . . 3.

Markai Mór . . . 5.— Horowilz Mór 3.
Schowanocz János . 5 .- Árvay bipót. . . . 3.
\ árai Jakab 5.— Leyrer Hóbort . . . 3.
Wagner Jozset . . . 5 .- Rotli Dániel . 3 .-
Pelczmann Ferencz 
Tihanyi József. 
Singhofer Ágoston .

5 Egyliázy József . . 
Horváth Arnold .

3.
3.

5.— Seemann Károly . . 3 .
Goldberger Fiume1 ö.~ Deutscli Gusztáv. . 3.
Kiss bajos . . . . 5 — Pollák Salamon . . 3.
Rémi Hóhért . . . 5. Szőke Imre . . . . 3 .
Pollák Sándor Hun- Stölzlc és fia . . b—

gárin-kávéház . 5 .- Mcrndorfcr . . . . 3 .
Frühauf Ignác/. . . 
Neumann és Koch .

5.— Kern . . . . . 3 . —
6.— hippner József 

Hitler János. . . .
3

Ehmann Pál. . . . 5.— 3 . —
Schanzer Samu . . 5. - Kanfmann Jakab 3 . —
Brandslitdter Izsó . 5.— Edeskuly 1............. 3 . —
bautor Manó . . 5. Grünwald ifj. . . . 3 .
Gfellner József . . 5. Ditricbstein . . . 3 .
böffelmann Jenő . 5 .- 11 ;i in  Dalok József. . 3  —
Wagner Raimund . 6.— Ilecht Mór . . . . 2 .
Rciszner Gyula . . 5 - W’altcr Hernát . . . 2 .—
Salzer Mór . . . . 6. - Schiitz................ 2 . -
Geizlinger Endre . 
Hoscnlhal Mór. . .

5.—
5.-

Tepli József . . . .  
Vas bajos. . . 
Török Mihály . .

2.50 
2  —

Steiner József . 5 .- 2 .
Jetiinek Berta . . . 5 .- Giwitzer Nándor. . 2 —
Gundel János . . 5.— Halász Péter . . . 2  —
lloffmann József. . 6 .- Agncr Lnjos. . . 2
Zwack József . 5 .- Gvolt Soma . . . 2 .
Schiitz sörkiviteli Fround bajos . . . 1.50

id e  t tulajdonosi 6 .- Ilim Sámuel . . 1.50

/ { '  R e n d e s  c s a l á d i  é s  s z o m é l y j o g y e k  b e a d á s á b ó l
b e f o l y t  . . .  ......................................................................... 1 7 7 .  -

Összes jövedelem . . 1180.50 
E jövedelemmel illetve bevétellel szemben áll:
C) K ü l ö n b ö z ő  n y u g t á k k a l  i g a z o l t  k i a d á s o k

f e j é b e n ........................................................................................... Ö 1 6 .9 6

Tiszta jövedelem . . 504.64
marad fenn, a mely összegből a .Budapesti kávés- 
ipartársulat" létesítendő segélyalapja javára eső 
188 frt 18 kr. N é m á i  Antal ipartársulati elnök 
untak ez idő szerint már átadatott, míg a •Szál­
lodások, vendéglősök, kávésok, pinezérek és kávés­
segédek országos nyugdij-ogvesületéU és a Buda­
pesti kávéssegédek karácsonyfa-ünnepélyt rendező 
bizottságát illető jövedelem harmadok további in­
tézkedésig a bizottság elnökénél hagyattak.

Kimutatásom számadataiból s a lánczvigalorn 
erkölcsi sikeréből világosan kitűnik, hogy vállal­
kozásunk teljes sikerrel járt s azért kedves köte­
lességet vélek teljesíteni, midőn ez alkalommal 
első sorban hálás köszönetét mondok azon igen 
tisztelt főnök uraknak, kik tánczvigalmunk sikerét 
becses megjelenésükkel szívesek voltak emelni, 
jelét adván ama érdeklődésüknek, a melvlyel ügyeink 
iránt viseltetnek, valamint azoknak is, kik felü 1- 
lizetéseik és adományaik által humánus intéz­
ményeinket támogatni kegyesek voltak.

Miután a jelenvolt hölgyek névsorát a napi­
lapok hibásan és hiányosan közölték, saját fel­
jegyzéseink alapján azok névsorát a következőkben 
közöljük :

, Asszonyok: Sándor Lajosné, Halász Pélernó, 
Eleischmann Gyuláné, Weiner Vilmosné, Klein 
Adolfné, Markovics Vilmosné, Fóliák Sándorné, 
Klein Lipótné, Koch Sándorné, Miskei Lajosné, 
Bronner Mihályné, Glaser Fülöpné, Murlasils Já- 
nosné, Rudolf Józsefné, Sterilt hal Józsefné, Bőhm 
Albertné, Trenk Emilné, Pollák Ignáczné, Seemnnn 
Károlvné, Farkas Jenőné, Liptai Aladárné, Löwin- 
ger Józsefné, Rigó Józsefné, Wiener Sándorné, 
Guttmann Józsefné. Breuer Jakabné, Keleti Mérné, 
1 lóth Kálmánné. Vas Lajosné, Blutnbergerné. Török 
Mihályné, Dietrichstein Józsefné. Kaiser Miksáné, 
Blau Ignáczné. Weiner Sándorné. Glaser Jánosné, 
László Gézá né, Borlner Románné, Fodor Jánosné, 
Majduska Gyuláné, Reményi Miháhné, Fried Zsig- 
mondné. Hóth Jakabné, Hollánder Dezsőné. Kainer 
Márkusné. Sringul Herminné, Horváth Lajosné, 
Árvay Ü. Edéné, özv. Scluniedné, Adler Lajosné, 
Barcza Oszkárné, özv. Kirscbner J.-né, Goldberger 
Sándorné. Kőim Mérné, Reisz Gyuláné, Givizer 
Sándorné.

L eá n yo k :  Koch Gize'Li, Schönstein Aurelia, 
Pollak Szidónia, Altmann .lonka. Lederer Janka, 
Taussig Juliska és Regina, Appel Mariska, Mozsár 
Berta, Keleti Olga és Ella, Sehwartz Gizella, Boltin 
Jozefa, Fischer Elsa, Klein Mariska, Marschall 
Katicza. Bús Mariska, Löwy Gizella, Friedmann 
Ella. Ebeid Teréz, Kőim Aranka, Pirosik Kati 
és Róza.

Budapest, 1898. április 12-én.
lironner Mihály,

b is o t U t ig i  á le ln l i k .

4 i M i yi ki 41 \4 i \i i yt H iliil Vll vi i \t 1 •mai i v; ív; i: i ; y t; v
A nSinghoffer kávéháza folyó évi április lm 

3-án nyílt meg a Lipót-uicza 23. számú házban. 
Az uj városházzal szemben fekvő kávébáz már 
külsejével is kellemes benyomást gyuk orol a szem­
lélőre, inig ha a barátságos helyiségbe ellátogatunk, 
az ott elénk táruló egyszerű s mégis imponáló 
berendezés valósággal meglep bennünket. Az ajtó­
nál maga az öreg Singhoffer fogadja a vendegeit 
és szinte ragyognak szemei, ha a belépőben valami 
jo barátra ismer, amilyen neki igen sok van. Az 
elegáns, világos, szellős kávéház, a barátságos ká­
vés, a szeretetreméltó kávésné. a pom pás italok, 
a figyelmes kiszolgálás bizonyára sok hívet fognak 
szerezni ez uj kávéháznak. Ez lesz az öreg Sing­
hoffer fáradozásának legszebb jutalma. 1F.

Pezsgőivók bulletinje. A pezsgőző urak és del­
nők nyugodtan alhalnnk, van ős lesz még pezsgő bőven. 
Nem azért mondjuk ezt, mintha Ghampagneböl kitűnő 
szüreti hirek érkeztek volna. Sőt ellenkezőleg. Lgv 
az ujbor mennyisége mint minősége sok kívánni valót 
hagy fenn. Champagneban 1803 óta nem volt jó ter­
més, de vigasztalásul szolgáljon az, hogy a champagnei 
szőlő tulajdonképeni termelése a Marné-deparlement- 
ban van, hol 40,000 acre területen mintegy 25,000 
embert foglalkoztat. A szőlőkezelés igen fáradságos, a 
champagnei termés többnyire feketeszénül s igy előbb 
minden egyes bogyót megfosztanak héjától, nehogy a 
pezsgőt megfesse. A bor egész éven át nagy hordókban 
áll s azután két éven palaczkokban fekszik s csak e 
hosszú keverési idő után kezdődik a legfontosabb ke­
zelés. A bort megtisztítják salakjától s helyét a kandisz- 
czukorból készült likőrrel és némi konyakkal pótolják, 
így pl. a legédesebb pezsgőt Poroszország kedveli, 
Franczia, Angol és Németország már kevesebb ezukor- 
ral kedvelik, ftsznk-Amerika pedig alig tűri az édességet, 
mivelhogy ott a pezsgőt asztali bor helyett isszák. A 
legerősebb tartalmú champagnei szőlőkből »száraz« 
borokat készítenek és csöppet sem ezukrozzák. Alig a 
pezsgőt kereskedelembe hozzák, 150 munkáskézen megy 
,t és három éven át fekszik a pinezóben. Az



Marne-megyébon a legutóbbi 30 óv alatt átlag 400.000 
liter bor termett évente s ennek túlnyomó részét pezsgő- 
borrá dolgozták fel. Az a vélemény, mintha az oltani 
termés nem fedezné a fogyasztást, egészen téves. A pezs­
gőt ugyan nagy mérvben hamisítják, de nem azért, mert 
kevés a termelés. A franczia pozsgökereskodós eddigi 
legnagyobb forgalma az 1895. évi áprilistól 1896. évi 
április hóig terjedő időszakban voll és 24.032,085 
üvegre rúgott. Ezzel szemben 1.446,618 hektoliternyi 
termelés áll. Az utóbbi negyedszázad statisztikája sze­
rint a legrosszabb pezsgőfogyasztás a német-franczia 
háború idejére esik. A pezsgőgyártás főhelye Reims 
város, maga is a németek kezében volt" ekkor s egész 
éven át csak 9.178,164 üveg pezsgőt ittak. Franczia- 
ország pozsgöborkivitele az utóbbi 15 év alatt meglehe­
tősen egyformán áll, de magában az országban a fo­
gyasztás azóta háromszor annyira emelkedett. A fran­
czia pezsgő leghübb fogyasztója Anglia, mely 1896-ban 
650.000 tuczat üveg pezsgőt vásárolt. Bár néhány év 
óta Marne-megye szőlői is sokat szenvednek szölőtet- 
vektöl, a pusztításuknak alig van nyoma, mert minde­
nütt uj meg uj szőlőültetvényekkel pótolják a régiek 
helyét. De maga a pinczékben heverő pezsgőkészlet oly 
rengeteg, hogy mintegy 111 millió üvegre becsülik. 
Egyetlen nagyobb czég 8 angolmórtfőldnyi pinczéjóben 
12.000,000 üveg van raktáron. Desz tehát még pezsgő 
bőven.

D le  B u c h b i n d e r e i  m i t  M a s c h i n e n b e t r i e b

BRAUN
^ O M I A f o

SEC

Leopold Nenmann S f f i í í.f .S & .T S -  |.? c
I f a b r i z i r t  s e i t  J a h r e n  a l s  S p e c i a l i t i i t  1 

K a f f e e h a u s - M a p p e n ,  S p e i s e k a r t e n -  

D e c k e n  u n d  R o h r z e i t u n g s h a l t e r  a u s  
e l e m  b e s t é n  M a t é r i á i .

Gediegeno A rb e it — P rom p té  L ie fe ru n g  P rospocte  zu D iensten
H r

L e g j o b b  m i n ő s é g ű

alpacca- és china-ezüslárukat
a j á n l

H E R R M A N N  J . L .cs. és klr. udv. és orsz. érczára gyári raktára 
Budapest, IV, váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só­
tartók , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertya tar­
tók, állóvillárok stb. stb.

Ijcs berendezések szállodák, vendéglők 
és káwéháiznk szánnám.

n agy  k itü n te té s  a  legnagyobb k iállita 'sok té l.
Alapittatott 1819. évben.

CD

<

U

v e r s e n y e z  n e m c s a k  a  h a z a i ,  d e  v a l a m e n n y i  k ü l f ö l d i  
p e z s g o g y á r t m a n y n y a l  i s .

G y á r : K ö z p o n t i  i r o d a  :

Velencze (Febérmegye). Budapest, Vili., Üllői-ut 60.
K a p h a t ó  c s a k i s  e l ő k e l ő  f ű s z e r -  é s  c s e m e g e ü z l e t e k b e n

Besonders
s c h m a c k h a f t e s  G e b i l c k ,  W e i z e n - ,  s p e c i e l l  a b e r  
K o r n h r o d ,  s o w i e  O r i g i n a l  P r e s s b u r g e r  M o l i n -  
u n d  N u s s - B e u g e l  e m p í i e h l t  d e n  l l e r r e n  K a f l e e -  
s i e d e r n  u n d  H e s l a u r a t o u r c n

R. Schreiner
W e i s s - ,  B r o d -  u n d  B e u g e l b i l c k e r e i  

VII., KAroly-ktfrut 17.

CSAKY km  Budapesten
YI. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szemben).i t i i n t o f  v r a  • 1885. évbon a budapesti o rszágos k iá llí tá s o n , 

r u i u u i e i v e  .  I889. évben o p á r is i v ilá g k iá llítá so n .

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
K a b á t o k  z s i n ó r v e l e z b ö l  í r t  1 Ö 0 , 2 .  2 . 5 0  
K a b á t o k  p i q u é e - v e l e z b ö l  f r t  2 ,  2 . 5 0 ,  3 . 
K a b á t o k  c s i n v a t -  v .  3a t i n b ó l  f r t  1 . 2 5 ,  1 .5 0  

2 . 2 .5 0 .
S z a k á c s - n a d r á g o k  i p n n t a l o n ) ,  p a m u t - k a m m -

g a r n b ó l ,  k é k ,  f e h é r  c s í k o s ,  2 . 5 0 — 3  í r t i g ’. 
S z a k á c s - k ö t é n y e k ,  f e h é r ,  e r ő s  s z á l ú  c r e t o n *  

b ó l .  k r  -10. 5 0 ,  6 0 ,
S z a k á c s - k ö t é n y e k ,  f e h é r ,  e r ő s  s z á l ú  v á s z o n ­

b ó l .  k r .  6 0 .  8 0 .  1 00 .
S z a k á c s - s a p k á k ,  k ü l ö n f é l e  a l a k b a n ,  k r .  2 5

3«>, 3 5 ,  4 0 .

■ 9 *  E z e n  f e h é r n e m ű  e z é g e m n e k  k ü l ö n  s p e  
c z i á l i t á s a  é s  a  l e g t ö b b  u r a s á g  s z á l l o d á k  é s  
k o n y h á k  b á l a t a l a m  s z á l i t t a t i k .

Sőz-mosó-intézet
S C H IL L IN G E R  ANNA

^Budapest, VI. Yörösmarty-utcza 47/a.
Ajánlja az igen tisztelt szállodás, vendéglős és kávés uraknak 

modern gőzmosó-intézetét,
teljes jótállást vállalván az átadott fehérnemüek épségéért. 

Mérsékelt áralt.
Az inte'zet 20 év óta áll fenn 
s csak a múlt évben rendezte' 

tett be gőzerőre.
Bővebb felv ilágosítás  
ingyen és bérmentve.

ít*?5S*I^*^I»I*I*í̂ *I^*Iíí-I*X*t̂ *^*” *^*” t̂ ,̂*” *” *^**"*” * * '̂ ';**̂ ’

JCüttl J ivad ar
porczellán-nagykereskedő, cs. és kir. udvari szállító

^Budapest, 2)orottya-utcza 14.
l v £ Í T í - d . e n ^ L  l ’e i s L l l i t s L S o a n .  I k z i t í j L m - t e t T r e .

Ajánlja logdusabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben,
melyekben úgy forma mint mintára nézve mindég a lcgujabbat nyújt.

Festészeti m űterem  : VJ. kerület, ^ ra d i-u te z a , sa já t házban.
J-Civánatra szívesen szolgál árjegyzékkel és mintákkal. " ^ 0
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ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség’ : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

T e le fo n  59—74. "*WíL vm., Baross-utcza in.

HMG
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K E R TÉ SZ t o d o r
műiparáruk raktára BUDAPESTEN, Kristóf-tr.

K u g l iz ó  b á b o k  s z á r a g yertyán fábó l, e gy  k é s z le t  2.25. L ig n u m  s a n c t u m  k u g li g o lyó k
U  i n  ,  12 12* ,  13 13'/., l l l l  ,  Iá  c m . á lm ó re t ii .

1 2 0  3 .1 0
K u g lizó b a  n agy pléli-

2 5 0 3 i kr.1 lő  1 30 1.50 1 70 1.00 2.15
K u g li  g o l y ó k  s záraz  g y e r t y á já b ó l , 
persely lak a tra  1 — , 1.30. K e r t i  g y e r t y a t a r t ó  sz é l e llen  ü v e g  bo rító va l 1 frt. K e r t i  l á m p a  
petróleum ra 2.20. L a m p i o n  k e rte k  k iv ilá g ítá sá h o z  15. 20, 30 kr. M a g i l é s l u m  f á k l y a  vörös, 
fe lírr , zöld  szín b en  30 p o rczig  m eglepő  nagy világo sságo t a«l, d arab ja  1.40 A b r o s z  m e g ­
e r ő s í t ő  s z é l  e l l e n  a szab ad ban , 100 drb 7 frt. G y u f a t a r t ó ,  n ik e l, 1 tu c za t 0 frt. K e n y é r  
k o s á r ,  n ik e l, 1 tu czat 5  frt. E v ő e s z k ö z ,  fe k ete , fa  n ye lű , 12 pár 2 30, csont n ye lil 3.00. 
K e n y é r v á g ó  k é s  1 frt, 1 50. S o n k a v á g ó  k é s  1.20. S o n k a p r e s ,  fa talap zaton  5  frt, m árvány- 
ta lapzaton  7 frt. D u g a s z h u z ó  20, 40 és (50 kr. D u g ó k i e m e l ö  k é s z ü l é k  fa lra vagy a jtóra  fel- 
erősítheti) 2.60. D u g ó k iv ev ő , az  ü ve g b e  esett d ugó kat k ive n n i, 15 kr. K é z i d u g a s z o l ó  k a la ­
pácscsal 00 k r B i z t o n s á g i  b o r l e h u z ó  gu m m icső  2.40. H y d r a u l i k u s  h o r d ó  sz á d -sz e le p , csapra 
ütött bor, sör, pá linka , bo rszesz stb e gyéb  szesze s  ita lok m eg savanyod ása e lle n , 1 frt. 
ü v e g m o s ó  k e f e  Hő kr. H orszivnttyu 1 50. C z i t r o m p r é s ,  ü vegbő l 20 kr. A m erik a i húsvágó 
4  7ő 6 . — . 11úspuliitó 00 k i .  M a n d u l a ,  z s e m l y p .  d ió  s t b .  r e s z e l ő  2 frt. H a b v erő  v a g y  teavaj

, . <S 12 is  21  adagra.
készítő , fé llit. HO k r .  1 lite res  1.20, 2  lite res  2 frt F a g y l a l t  k e s z i t o  - 0 _  _

G yorsforral'- 1.20. K é s t i s z t i t ó  k é s z ü l é k  50 kr. 1 d oboz an gol sm irgli por (10 kr. A u t o m a t i  
k u s  p a t k á n y f o g ó  2 frt E g é r f o g ó ,  egy sze rre  több e g e rek e t le k e t  fogni az z a l, 50 kr. S v á b ­
b o g á r  f o g ó  1 frt. U j s á g t a r t ó ,  m inden nagyságú  újságh oz, d arab ja  75 k r  B i l i á r d - g o l y ó .

elefán tcsont-utánzat, 1 k é sz le t 3 darab bal , 0  n  , (.j B i l i á r d  d á k ó .  2.50— 5 frtig.

F r a n c z i a  d á k ó b ö r .  100 drb 1.30, 1 40, 1.G0 D á k ó b  ő r - r a g a s z t ó ,  1 doboz 20 k r . D o m i n ó j á t é k ,  
00 krtó l 2 20-ig. K á v é h á z i  d o m i n ó ,  á tszeg ezett, ő írttól 7.60 ig. R o u l e t t e j á t é k .  1.8 0 - 17 írtig 
R o u l e t t e - t e r v ,  1 50— 4 50 frtig. T i v o l i  t á r s a s j á t é k ,  a v en d égek  szórakoztatására

S a k k t á b l a  politiro zott ■
c s e r e s n y e f a 1 .40  1 .8 0  2  

3 .2 0  5  —  G .40

1.50 IS O  2.60 880

S a k k a l a k o k ,  a n g o l  f o r m a ,  e g y  k é s z l e t  .y —  2  10 2 .8 0  3 .2 0  5 —  G .40  7 .2 0

P i n c z é r t á s k a  d e r é k r a  o n t o l t i n t ó  a z a r v a s - l i ü r b i 'l l  “ í!o  S z a l v ó t a p r é s ,

b ü k k f á b ó l  6 2  c m .  b o s s z ú ,  2G c m . s z é l e s  4 .3 0  P a p í r - t á n y é r o k ,  n y á r i  m u l a t s á g o k ,  k i r á n d u l á ­
s o k h o z ,  1 0 0  d a r a b  15  c m .  1 .3 0 , 17 c in .  1 .50 . A r l o s a - z e n e s z e k r é n y  15 f r t ,  e g y  k o t t a  5 0  k r

Ellenőpzö-bárczák
( r a j z  s z e r i n t i  n a g y s á g )

100 d r b  l e s  s á r g a r é z b ő l  f r t  —.00
1 0 0  „ 5 - ö s  v ö r ö s r é z b ő l  „ 1 .2 0
100  „ 10  e s  n i c k e l b ő l  „ 1 .4 0
UH) „  20 - a s  s á r g a r é z b ő l  ,, 2.20
KW  „ 5 0 - e a  v ö r ö s r é z b ő l  „ I . —
1 0 0  „  1 0 0 -a s  s á r g a r é z b ő l  „ 5 .—

M ig n o n - o r g o n a ,  k e l l e m e s  lá g y  h a n g ú ,  k e t t ő s - o r g o n a ,  l i a n g s o r o z a t t a l ,  h a n g j a  t e t s z é s  s z e r i n t  
o r ő s b i t b e t ö  v a g y  g y e n g i t l i e t ő ,  3 0  f r t ,  a  h a n g j e g y - l a p o k  m é t e r j e  3 5  k r .  F l o b e r t ,  e z é l -  é s  m a -  
d á r l ö v ő  j .n s k a  7 . 10.—  12. -  f r t i g  I d ő j ó s l ó  b a r á t ,  c s i n o s  s v á j e z i  h á z i k ó b a n  1.20 .
I d ö j ó s  ó , n ő i  é s  f é r f i  a l a k ,  c s i n o s  h á z i k ó b a n  1 .5 0 — 2  f r t i g ,  a i n ,  k i p r ó b á l t  é b r e s z t ő - ó r a  3  f r t .

Számoló-czédulát kívánatra bérmentve küld

KERTÉSZ TÚDOR műiparáruk raktára.

P r a m i i r t 1

KOhl- u. Konservirapparate
anerkannt b e s te r  und so lid e s te r  K o n s tru k tlo n  flir 
Restaurál ionén, Bt-auereien, ltufleehauser und Kondiloreien 

empíiehlt dió Fabi-ik  t r a g b a r e r  E is k e lle r  dcs

BEENHARD BREITNER
M  F a b rik : V asváry  P á lnasse  3 _ _ _ _ _  „  , .
s .  1  -  1 H a u p tn ie d e rla g e :

VI,, I önigsgasse 44.ll]Is, M ii [bÍ| i ö iAuswahl von Moussir-Pippen, Fass-Spunden. Gefrornes-Keservoirs und Gefrornes-Maschinen.
l l l i i s tr i  rtc  V rcls- Co urán te u n f lerlan f/en  fran ko .

Vorzüfilicli
bew áliríe Bierschank-Apparate

mit Kohlensáure, Luft- oder Wasserdruck,

“  Kühlvorrichtung,
wenig; E is  e r fo rd e rlic li oííerirt

Kühlvorrichtung,
énig; E is  e rfo rd e rlicl

Arnold Watterich Budapest
Tabakgasse S.

Bíerschank-Anlagen
unler Garantie fül- Soliditát und 

Brauchbarkeit.

K o sten ü b e rsch lág e  g ra tis .

B ierdruckpum pen , M oussierpippea
und allé Kellereiartikel.

i  M ittel gégén allé  W einkrankheiten .
i ró

Essenzen
zűr Rum, Liqueur u. Essigerzeugung.

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis



Hirmann Ferencz érczáru-gyára
B udapest, VII., G sány i-u tcza 9. sz.

G y á r t

=  sörkimérő-késztllékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek atalakitásal.
i T a . g - y  v á l a s z t é k

bor- és sö r-csap o k b an ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

E rzeug t Bierschank-Apparate
mittelst L u ft d r u c k  

mit p a te n t ir te m  B ie r k ü h le r .
Obernimm t die Umanderung a lté r Apparate.

HuoUt.iIjI
in min- unit ©ierptpen,

fornic ottcr ŐjattiiUjtcit ühimpou.

ggf

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

W A D L S T E IN E R  F . „ i
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r is to íle  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ... ..............10.50 1 mártás-mérő ..................  3.50
Iá villa.................. ..............10.50 1 ezukorpor-kanál.............. 3.50
12 kés .................. ..............17. 1 halas-készlet .................. 9.—
Iá kávéskanál...... .............. 8.50 4 palaczkalj ......................  8.50
12 csemege-kés ... ..............15. 1 m ustártartó...................... 5.50
12 csemege-villa... ..............15. -  l kettős sótartó ..................  2.25
12 csemege-kanál ..............15.— . 1 saláta-készlet .................. 6.—
1 leves-mérő ..... .............. 5.30 1 (elvágó-készlet .............. 7.50
1 tej-mérő .......... .............. 3.20 1 ezukor-fogó ...................... 1.75
1 főzelé kés-kanál .............. 4.— 1 eczet-olajállvány ......... 15.—
1 kompotos-kanál .............. 3.50 1 kabarett-villa ..................  1.50

KITÜNTETVE
Pécsett 1888-ban

az arany éremmel.

KITÜNTETVE
S z o m b ath e ly en  1 8 8 6 -b an

elismerő oklevéllel.

J. Horváth István féle
tyukszemirtó-szer
felülmúl minden eddigi szert, minden­
nemű tyúkszemet, fájdalmat okozó vastag 
bőrrétegeket, szemölcsöket stb. minden 
fájdalom nélkül biztosan eltávolit és 
meggyógyít, ha az adott utasítás szerint 
használtatik, mit sok száz elismerő­

nyilatkozat bizonyít.

Egy tégely ára használati u ta s ítássa l egy korona.
A valódiság szempontjából a védjegy k ü lönös figyelembe ajánItatik.

Kapható : Roth Fülöp főelárusitónál Budapest, VII., Erzsébet- 
körut 39. szám, valamint az ország minden borbély- és fodrász-üzletében, 
minden gyógyszertárban u. m. nagyobb kereskedésekben és a készítőnél 
Horváth I.-nél Szt.-Gotthardon.

Viszontelárusitdk kerestetnek, kik árkedvezményben részesülnek.

Eine Kaffeemíiiile in bestem Zustande, die 
auch den Kaffee zu feinem 
Pulver zerreibt, ist preis- 

würdig
z u  v e r k a u f e n .

Kecskeméti-utcza ö, bei dér Hausmeisterin zu seben.

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F. és társa

IjtiliC E k D iitU itjsisgi, likőr, E lju t ,  rum is tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognaeot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

1
|
1
l

Az „ E lső  m a g y a r  r é s z v é n y - s e r f ő z d e ”
kőbányai gyárából a legjobban ismert régi

ifj. KNITTEL KÁRO LY
sörnagykereskedő czég 

X .  k e rü le t, K ő b á n y a , H ö lg y -u tc z a  18
T elefon  0 0 —li'í. sz.

Minden irányban az elismert legjobb fajtájú kőbá­
nyai söröket, többek között a kedvelt udvari és bak­
sört is szállítja.

Tíz palaczkon felüli rendeléseket a házhoz küldi. 
Viszonteladók engedményben részesülnek.

Árak a vidék számára a kőbányai vasút vagy buda­
pesti hajóállomásra érivé:
Ászoksör, 100 nagy pa laczk  10 írt. —  100 kis pa laczk  6 frt.
Márcziusi sör, 
Baksör,
Udvari sör, 
Bajorsör.

II » —  » » » / »
14 » — » » » 9 »
14 — » t » 9 »
13 » — » » ' 8 »

Teljes lisztelotlel

ifj. Knittel Károly.

Aus dér
Ersten ungarisclien Actien Bier Brauerei

S T E I N B R U C H ,
lieferl nach allén Richlungen hin, seit vielen Jahren 
die alt bewáhrte Firma

i f j .  K N I T T E L  K Á R O L Y
sörnagykereskedö

X .  B e z ir k , K ő b á n y a , H ö lg y -u tc z a  18
T elefon  0 0 —3 ‘í. szá m .

Die anerkannt besten Steinbrucher Biere, so das 
béliéiül; Hof-Bier als aucli Bock-Bier, ins Haus von 
10 Flaschen aufwarts gestellt, zu den coulantesten Preisen, 
für Wiederverkáufer besonderen Rabatt.

Preise für die Provinz: per Bahn ab Steinbruch, 
oder Schiffslation ab Budapest.
Lagerbier. grosse 100 Stílek pe r 10 fi. kleine 100 Stiick p e r  6 fi,
Márzenbier, , , » , 11 , » » » » 7 »
Bockbier. » » » » 14 » » » » 9 »

Hofbier, » > » * 14 * * » » » 9 »
Bayrischbier, » 13 * » » » 8  *

Aehtungsvoll
ilj. Knittel Károly.
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vendéglők, kávéházak és nagy termek megvilágítására a legkellemesebb és legolcsóbb világítás. 

clU’pi’S áljOiUpOlit’li (a lampain’im’ii mciiliatároíása után) ingyen és tu’l’liumtiu’, 

Vendéglősöknek nagyobb bevásárlásnál megfelelő árengedmény.
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íDiplome d’ ck’onnenr
iíoca-Goii.

Jtruni/ érem
dáí.Í5 , Ö 'L iiiia , S e im s u á t ,  f lu v e to .

^ a i v  s z & v m c zc tik Gzczez ti ico in ducira IiomvÍ, lioqi) mi az.

c c | i | j ? i i  l i j ’t a  n e *  i a  j a c z i o c j ő G o t - c )  i |  a r o o o  I;

.Mic'a pezlioaq t|ui-vk 0ltac| i|axorzrcíqon ez c&e’q i'mlt mint’ it\\en a Gi 
l\ci>ee>Uc5e( mi- ez lví llolor-uen i|zz-e íme I d*. a. Ge.j-eq i|ezue ran,

Ó i
f ő r a k t á r  :  ^ n r l l C í f t j í  ( V p e r C t l C Z  e z e l ő t t  S á p n s s t j

^ B u d a p e s t ,  M i n i s  - p u h í t a .

Vezer kép viselőnél): é^uda és gptodmann, j,"Budapest.
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H u R c h m n n n  F .  k ö n y v n y o m d á j a  U u d a p e s t .  H a r i s - b a z á r
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